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Bitte lesen Sie zunächst dieses Handbuch
Lieber Kunde,

Bitte lesen Sie dieses Handbuch, bevor Sie das Produkt verwenden.
Vielen Dank, dass Sie sich für dieses Beko Produkt entschieden haben. Wir möchten, dass
Sie mit diesem hochwertigen Produkt, das mit modernster Technologie hergestellt wurde,
die optimale Effizienz erzielen. Lesen Sie dazu dieses Handbuch und alle anderen mitgelie-
ferten Dokumentationen sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt verwenden, und bewahren
Sie sie als Referenz auf.
Beachten Sie alle Informationen und Warnungen im Bedienungsanleitung. Auf diese Weise
schützen Sie sich und Ihr Produkt vor den Gefahren, die auftreten können.
Bewahren Sie das Bedienungsanleitung auf. Fügen Sie diese Anleitung dem Gerät bei,
wenn Sie sie an eine andere Person übergeben.
In dieser Bedienungsanleitung werden folgende Symbole verwendet:

Gefahr, die zum Tod oder zu Verletzungen führen kann.

Wichtige Informationen oder nützliche Tipps zur Bedienung.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

Brennbares Material, Warnung vor Brandgefahr.

HINWEIS Eine Gefahr, die zu Materialschäden am Produkt oder seiner Umgebung führen
kann

Die in der Produktdatenbank gespeicherten Modellinfor-
mationen können über die folgende Website und die Su-
che nach Ihrer Modellkennung (*) auf dem Energieeti-
kett abgerufen werden.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Sicherheitshinweise
• Dieser Abschnitt enthält die

notwendigen Sicherheitshin-
weise, um die Gefahr von Per-
sonen- und Sachschäden zu
vermeiden.

• Unser Unternehmen haftet
nicht für Schäden, die bei
Nichtbeachtung dieser Anwei-
sungen entstehen können.

Lassen Sie Montage- und Reparatu-
rarbeiten immer vom Hersteller, ei-
nem autorisierten Kundendienst
oder einer Person, die von der ein-
führenden Firma beschrieben wird,
durchführen.

Verwenden Sie nur Originalersatz-
teile und Zubehör.

Reparieren oder ersetzen Sie keine
Komponenten des Produkts, wenn
dies nicht eindeutig in der Bedie-
nungsanleitung angegeben ist.

Nehmen Sie keine Änderungen am
Produkt vor.

1.1 Verwendungs-
zweck

• Dieses Produkt ist nicht für
den kommerziellen Gebrauch
geeignet und sollte nicht für
einen anderen als den vorgese-
henen Zweck verwendet wer-
den.

• Dieses Produkt ist für den Be-
trieb in Innenräumen, wie z.B.
in Haushalten oder ähnlichem,
vorgesehen.

Zum Beispiel;
In den Personalküchen von Ge-
schäften, Büros und anderen Ar-
beitsumgebungen,
In Bauernhöfen,
In den Räumen von Hotels, Mo-
tels oder anderen Erholungsein-
richtungen, die von Kunden ge-
nutzt werden,
In Herbergen oder ähnlichen
Umgebungen,
In Catering-Diensten und ähnli-
chen Anwendungen außerhalb
des Einzelhandels.
• Dieses Produkt darf nicht in of-

fenen oder geschlossenen Au-
ßenbereichen wie Schiffen,
Wohnmobile, Balkonen oder
Terrassen verwendet werden.
Wenn das Produkt Regen,
Schnee, Sonnenlicht und Wind
ausgesetzt wird, besteht
Brandgefahr.

1.2 Sicherheit von Kin-
dern, gefährdeten
Personen und Haus-
tieren

• Dieses Produkt kann von Kin-
dern ab 8 Jahren und Perso-
nen mit unterentwickelten kör-
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perlichen, sensorischen oder
geistigen Fähigkeiten oder
mangelnder Erfahrung und
Kenntnis verwendet werden,
wenn sie beaufsichtigt werden
oder eine Einweisung in den si-
cheren Gebrauch des Geräts
und die damit verbundenen Ge-
fahren erhalten haben.

• Kinder zwischen 3 und 8 Jah-
ren dürfen Lebensmittel in das
Kühlerprodukt einlegen und
aus ihr entnehmen.

• Elektrische Produkte sind für
Kinder und Haustiere gefähr-
lich. Kinder und Haustiere dür-
fen nicht mit dem Produkt
spielen, darauf klettern oder es
betreten.

• Reinigung und Benutzerwar-
tung sollten nicht von Kindern
durchgeführt werden, es sei
denn, sie werden von jeman-
dem beaufsichtigt.

• Halten Sie Verpackungsmate-
rialien von Kindern fern! Es be-
steht Verletzungs- und Ersti-
ckungsgefahr.

Bevor Sie alte Produkte entsor-
gen, die nicht mehr verwendet
werden sollen:
1. Ziehen Sie den Stecker des

Netzkabels aus der Steckdo-
se.

2. Schneiden Sie das Netzkabel
ab und ziehen Sie es zusam-
men mit dem Stecker aus
dem Gerät.

3. Nehmen Sie die Ablagen und
Schubladen nicht aus dem
Gerät, um zu verhindern, dass
Kinder in das Innere des Ge-
räts gelangen können.

4. Entfernen Sie die Türen.
5. Bewahren Sie das Gerät so

auf, dass es nicht umgesto-
ßen werden kann.

6. Erlauben Sie Kindern nicht,
mit dem ausrangierten Pro-
dukt zu spielen.

• Entsorgen Sie das Gerät nicht,
indem Sie es ins Feuer werfen.
Es besteht Explosionsgefahr.

• Wenn ein Schloss an der Tür
des Geräts vorhanden ist, be-
wahren Sie den Schlüssel au-
ßerhalb der Reichweite von
Kindern auf.

1.3 Elektrische Sicher-
heit

• Das Gerät darf während der In-
stallation, Wartung, Reinigung,
Reparatur und des Transports
nicht an die Steckdose ange-
schlossen werden.

• Wenn das Netzkabel beschä-
digt ist, darf es nur von einem
autorisierten Kundendienst
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ausgetauscht werden, um jegli-
che Risiken zu vermeiden, die
auftreten können.

• Verlegen Sie das Netzkabel
nicht unter dem Gerät oder an
der Rückseite des Geräts. Stel-
len Sie keine schweren Gegen-
stände auf das Netzkabel. Das
Netzkabel darf nicht geknickt
oder gequetscht werden und
nicht mit einer Wärmequelle in
Berührung kommen.

• Verwenden Sie keine Verlänge-
rungskabel, Mehrfachsteckdo-
sen oder Adapter, um Ihr Gerät
zu betreiben.

• Tragbare Mehrfachsteckdosen
oder tragbare Netzteile können
sich überhitzen und einen
Brand verursachen. Stellen Sie
daher keine tragbaren Strom-
quellen mit Mehrfachsteckdo-
sen hinter oder in der Nähe des
Geräts auf.

• Schließen Sie das Netzkabel
des Geräts nicht an eine lose
oder beschädigte Steckdose
an. Derartige Verbindungen
können überhitzen und einen
Brand verursachen.

• Der Stecker muss leicht zu-
gänglich sein. Wenn dies nicht
möglich ist, muss die Elektroin-
stallation über einen Me-
chanismus verfügen, der den
gesetzlichen Vorschriften ent-

spricht und alle Anschlüsse
vom Netz trennt (Sicherung,
Schalter, Hauptschalter usw.).

• Berühren Sie den Stecker nicht
mit nassen Händen!

• Fassen Sie beim Ausstecken
des Geräts nicht das Netzka-
bel, sondern den Stecker an.

1.4 Handhabungssi-
cherheit

• Ziehen Sie unbedingt den Netz-
stecker, bevor Sie das Gerät
tragen.

• Dieses Produkt ist schwer,
handhaben Sie es nicht selbst.
Wenn das Gerät auf Sie fällt,
können Sie sich verletzen. Sto-
ßen Sie beim Transport nicht
an und lassen Sie das Gerät
nicht fallen.

• Schließen Sie immer die Türen
und halten Sie das Gerät nicht
an den Türen fest, wenn Sie es
transportieren.

• Achten Sie beim Umgang mit
dem Gerät darauf, dass das
Kühlsystem und die Leitungen
nicht beschädigt werden. Neh-
men Sie das Gerät nicht in Be-
trieb, wenn die Leitungen be-
schädigt sind, und wenden Sie
sich an einen autorisierten
Kundendienst.
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1.5 Montagesicherheit
• Wenden Sie sich für die Monta-

ge des Geräts an den autori-
sierten Kundendienst. Um das
Gerät für die Verwendung vor-
zubereiten, lesen Sie die Infor-
mationen in der Bedienungsan-
leitung und stellen Sie sicher,
dass die Strom- und Wasserlei-
tungen den Anforderungen ent-
sprechen. Wenn dies nicht der
Fall ist, wenden Sie sich an
einen qualifizierten Elektriker
und einen Monteur, um die Ver-
sorgungsleitungen entspre-
chend zu installieren. Andern-
falls kann es zu einem elektri-
schen Schlag, Brand, Proble-
men mit dem Gerät oder Ver-
letzungen kommen.

• Dieses Produkt ist für die Ver-
wendung in einer maximalen
Höhe von 2000 Metern über
dem Meeresspiegel ausgelegt.

• Überprüfen Sie das Gerät vor
der Installation auf eventuelle
Schäden. Lassen Sie das Gerät
nicht installieren, wenn es be-
schädigt ist.

• Verwenden Sie bei der Installa-
tion, Wartung und Reparatur
des Produkts stets persönliche
Schutzausrüstung (Handschu-
he usw.). Verletzungsgefahr!

• Stellen Sie das Gerät auf eine
saubere, ebene und stabile Flä-
che und balancieren Sie es mit
den verstellbaren Füßen aus
(durch Drehen der vorderen Fü-
ße nach rechts oder links). An-
dernfalls kann der Kühlschrank
umkippen und Verletzungen
verursachen.

• Das Gerät muss in einer tro-
ckenen und belüfteten Umge-
bung aufgestellt werden. Le-
gen Sie keine Teppiche, Vorle-
ger oder ähnliche Beläge unter
das Gerät. Dies kann zu Brand-
gefahr durch unzureichende
Belüftung führen!

• Die Lüftungsöffnungen dürfen
nicht blockiert oder abgedeckt
werden. Andernfalls erhöht
sich der Stromverbrauch und
Ihr Produkt kann beschädigt
werden.

• Achten Sie beim Platzieren des
Produkts darauf, dass das
Netzkabel nicht beschädigt
oder eingeklemmt wird.

• Das Produkt darf nicht an
Stromversorgungssysteme wie
z.B. Solarstrom angeschlossen
werden. Andernfalls kann Ihr
Gerät durch plötzliche Span-
nungsschwankungen beschä-
digt werden!

• Je mehr Kältemittel ein Kühl-
schrank enthält, desto größer
sollte sein Aufstellraum sein.
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In sehr kleinen Räumen kann
bei einem Gasaustritt im Kühl-
system ein brennbares Gas-
Luft-Gemisch entstehen. Pro 8
Gramm Kältemittel wird min-
destens 1 m³ Rauminhalt be-
nötigt. Die Menge des in Ihrem
Produkt verfügbaren Kältemit-
tels ist auf dem Typenschild
angegeben.

• Der Aufstellungsort des Pro-
dukts darf nicht der direkten
Sonneneinstrahlung ausge-
setzt sein und sich nicht in der
Nähe von Wärmequellen wie
Öfen, Heizkörpern usw. befin-
den. Wenn Sie die Aufstellung
des Produkts in der Nähe einer
Wärmequelle nicht vermeiden
können, verwenden Sie eine
geeignete Isolierplatte und
stellen Sie sicher, dass der
Mindestabstand zur Wärme-
quelle wie unten angegeben
ist:
– Mindestens 30 cm Abstand

zu Wärmequellen wie Her-
den, Öfen, Heizgeräten und
Heizkörpern usw.,

– Und mindestens 5 cm Ab-
stand zu Elektroöfen.

• Ihr Produkt hat die Schutzklas-
se I.

• Schließen Sie das Gerät an ei-
ne geerdete Steckdose an, die
mit den auf dem Typenschild
angegebenen Werten für Span-

nung, Stromstärke und Fre-
quenz übereinstimmt. Die
Steckdose muss mit einer 10A
- 16A Sicherung ausgestattet
sein. Unser Unternehmen über-
nimmt keine Haftung für alle
Schäden aufgrund einer Nut-
zung ohne Erdung oder ohne
eines Stromanschlusses, der
nicht den örtlichen und natio-
nalen Vorschriften genügt.

• Während der Aufstellung muss
der Gerätenetzstecker gezo-
gen sein. Andernfalls besteht
die Gefahr eines Stromschlags
und von Verletzungen!

• Schließen Sie das Netzkabel
des Geräts nicht an lose, ver-
bogene, kaputte, schmutzige
oder ölige Steckdosen an, die
mit Wasser in Berührung kom-
men können. Derartige An-
schlüsse können zu Überhit-
zung und Feuer führen.

• Verlegen Sie das Netzkabel
und die Schläuche (falls vor-
handen) des Geräts so, dass
sie keine Stolpergefahr darstel-
len.

• Das Eindringen von Feuchtig-
keit und Flüssigkeit in strom-
führende Teile oder in das
Netzkabel kann einen Kurz-
schluss verursachen. Verwen-
den Sie das Gerät daher nicht
in feuchten Umgebungen oder
in Bereichen, in denen Wasser
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spritzen kann (z.B. Garage,
Waschküche usw.). Wenn der
Kühlschrank nass geworden
ist, ziehen Sie den Stecker und
wenden Sie sich an einen auto-
risierten Kundendienst.

• Schließen Sie Ihren Kühl-
schrank niemals an Energie-
spargeräte an. Solche Systeme
sind schädlich für das Gerät.

• Beim Entfernen der Abdeckung
der Elektronikplatine und der
hinteren Abdeckung des Kom-
pressors (falls vorhanden) be-
steht die Gefahr des Kontakts
mit elektrischen Teilen. Entfer-
nen Sie nicht die Abdeckung
der Elektronikplatine und die
hintere Abdeckung des Kom-
pressors (falls vorhanden). Es
besteht die Gefahr eines
Stromschlags!

1.6 Betriebssicherheit
• Verwenden Sie niemals chemi-

sche Lösungsmittel für das Ge-
rät. Diese Stoffe bergen ein Ex-
plosionsrisiko.

• Im Falle eines Defekts ziehen
Sie den Stecker aus der Steck-
dose und nehmen Sie das Ge-
rät nicht in Betrieb, bis es von
einem autorisierten Kunden-
dienst repariert wurde. Es be-
steht die Gefahr eines Strom-
schlags.

• Stellen Sie keine Flammen-
quelle (z.B. Kerzen, Zigaretten
usw.) auf das Gerät oder in
dessen Nähe.

• Steigen Sie nicht auf das Ge-
rät. Sturz- und Verletzungsge-
fahr!

• Beschädigen Sie die Leitungen
des Kühlsystems nicht mit
scharfen und stechenden
Werkzeugen. Das Kältemittel,
das beim Durchstechen der
Gasrohre, der Rohrverlängerun-
gen oder der oberen Oberflä-
chenbeschichtungen austritt,
kann zu Hautreizungen und
Verletzungen der Augen füh-
ren.

• Stellen Sie keine elektrischen
Geräte im Inneren des Kühl-/
Gefrierschrankes auf und be-
treiben Sie sie nicht, es sei
denn, dies wird vom Hersteller
empfohlen.

• Klemmen Sie keine Teile Ihrer
Hände oder Ihres Körpers in
die beweglichen Teile im Inne-
ren des Geräts ein. Achten Sie
darauf, dass Ihre Finger nicht
zwischen Kühlschrank und Tür
eingeklemmt werden. Seien
Sie vorsichtig beim Öffnen und
Schließen der Tür, wenn Kinder
in der Nähe sind.
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• Nehmen Sie Eis, Eiswürfel oder
gefrorene Lebensmittel nicht
sofort in den Mund, wenn Sie
sie aus dem Gefrierschrank
nehmen. Frostbeulenrisiko!

• Berühren Sie die Innenwände,
die Metallteile des Gefrier-
schrankes oder die im Gefrier-
schrank aufbewahrten Lebens-
mittel nicht mit nassen Hän-
den. Frostbeulenrisiko!

• Stellen Sie keine Getränkedo-
sen oder Dosen und Flaschen,
die Flüssigkeiten enthalten, die
gefrieren können, in das Ge-
frierfach. Dosen oder Flaschen
können explodieren. Verlet-
zungsgefahr und Gefahr von
Sachschäden!

• Verwenden oder lagern Sie kei-
ne temperaturempfindlichen
Materialien wie brennbare
Sprays, brennbare Gegenstän-
de, Trockeneis oder andere
chemische Stoffe in der Nähe
des Kühlschranks. Brand- und
Explosionsgefahr!

• Bewahren Sie keine explosiven
Materialien wie Spraydosen
mit brennbaren Stoffen im In-
neren des Geräts auf.

• Stellen Sie Dosen, die Flüssig-
keiten enthalten, nicht im offe-
nen Zustand auf das Produkt.
Wenn Wasser auf ein elektri-

sches Teil spritzt, besteht die
Gefahr eines elektrischen
Schlags oder eines Brands.

• Dieses Produkt ist nicht für die
Lagerung und Kühlung von
Arzneimitteln, Blutplasma, La-
borpräparaten oder ähnlichen
Materialien und Produkten vor-
gesehen, die unter die Medizin-
produkte-Richtlinie fallen.

• Wenn das Produkt nicht be-
stimmungsgemäß verwendet
wird, kann es zu einer Beschä-
digung oder Beeinträchtigung
der darin aufbewahrten Pro-
dukte kommen.

• Wenn Ihr Kühlschrank mit blau-
em Licht ausgestattet ist, dür-
fen Sie nicht mit optischen Ge-
räten in dieses Licht blicken.
Schauen Sie nicht über einen
längeren Zeitraum direkt in das
UV-LED-Licht. Ultraviolette
Strahlen können die Augen
überanstrengen.

• Befüllen Sie das Produkt nicht
mit mehr Inhalt als es aufneh-
men kann. Es kann zu Verlet-
zungen oder Schäden kom-
men, wenn der Inhalt des Kühl-
schranks beim Öffnen der Tür
herunterfällt. Ähnliche Proble-
me können auch auftreten,
wenn ein Gegenstand auf das
Gerät gestellt wird.
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• Vergewissern Sie sich, dass
Sie jegliches Eis oder Wasser,
das auf den Boden gefallen
sein könnte, entfernt haben,
um Verletzungen zu vermei-
den.

• Ändern Sie die Position der Ab-
lagen/Flaschenablagen an der
Tür Ihres Kühlschranks nur,
wenn die Ablagen leer sind. Es
besteht Verletzungsgefahr!

• Stellen Sie keine Gegenstände
auf das Produkt, die herunter-
fallen/umkippen können. Diese
Gegenstände können beim Öff-
nen oder Schließen der Tür
herunterfallen und Verletzun-
gen und/oder Sachschäden
verursachen.

• Schlagen Sie nicht auf Glasflä-
chen und üben Sie keinen über-
mäßigen Druck darauf aus.
Zerbrochenes Glas kann zu
Verletzungen und/oder Sach-
schäden führen.

• Das Kühlsystem in Ihrem Pro-
dukt enthält das Kältemittel
R600a. Der im Produkt verwen-
dete Kältemitteltyp ist auf dem
Typenschild angegeben. Das
Gas ist entflammbar. Achten
Sie deshalb beim Betrieb des
Produkts darauf, dass das
Kühlsystem und die Leitungen
nicht beschädigt werden. Im
Falle einer Beschädigung der
Rohre;

1. Berühren Sie nicht das Pro-
dukt oder das Netzkabel.

2. Halten Sie das Gerät von po-
tenziellen Feuerquellen fern,
die das Gerät in Brand setzen
könnten.

3. Belüften Sie den Bereich, in
dem das Gerät aufgestellt ist.
Verwenden Sie keinen Venti-
lator.

4. Wenden Sie sich an den auto-
risierten Kundendienst.

Wenn das Gerät beschädigt ist
und Sie ein Gasleck feststellen,
halten Sie sich bitte vom Gas
fern. Gas kann Erfrierungen ver-
ursachen, wenn es mit Ihrer
Haut in Kontakt kommt.
Bevor Sie alte Produkte entsor-
gen, die nicht mehr verwendet
werden sollen:
1. Ziehen Sie den Stecker des

Netzkabels aus der Steckdo-
se.

2. Schneiden Sie das Netzkabel
ab und ziehen Sie es zusam-
men mit dem Stecker aus
dem Gerät.

3. Nehmen Sie die Ablagen und
Schubladen nicht aus dem
Gerät, um zu verhindern, dass
Kinder in das Innere des Ge-
räts gelangen können.

4. Entfernen Sie die Türen.
5. Bewahren Sie das Gerät so

auf, dass es nicht umgesto-
ßen werden kann.
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6. Erlauben Sie Kindern nicht,
mit dem ausrangierten Pro-
dukt zu spielen.

• Entsorgen Sie das Gerät nicht,
indem Sie es ins Feuer werfen.
Es besteht Explosionsgefahr.

• Wenn ein Schloss an der Tür
des Geräts vorhanden ist, be-
wahren Sie den Schlüssel au-
ßerhalb der Reichweite von
Kindern auf.

1.7 Sicherheit bei der
Lagerung von Le-
bensmitteln

Bitte beachten Sie die folgenden
Warnhinweise, um den Verderb
von Lebensmitteln zu vermei-
den:
• Wenn Sie die Türen längere

Zeit offen stehen lassen, kann
die Temperatur im Inneren des
Geräts ansteigen.

• Reinigen Sie regelmäßig die
zugänglichen Abflusssysteme,
die mit den Lebensmitteln in
Berührung kommen.

• Reinigen Sie Wassertanks, die
48 Stunden lang nicht benutzt
wurden, und Wasserversor-
gungssysteme, die mehr als 5
Tage lang nicht benutzt wur-
den.

• Lagern Sie rohe Fleisch- und
Fischprodukte in geeigneten
Fächern innerhalb des Pro-
dukts. So tropft es nicht auf

andere Lebensmittel und
kommt nicht mit ihnen in Be-
rührung.

• Zwei-Sterne-Gefrierfächer wer-
den für die Lagerung von vor-
gefüllten Lebensmitteln, die
Herstellung und Lagerung von
Eis und Speiseeis verwendet.

• Ein-, Zwei- und Drei-Sterne-Fä-
cher sind nicht zum Einfrieren
frischer Lebensmittel geeignet.

• Wenn das Gefrierschrank län-
gere Zeit nicht benutzt wurde,
schalten Sie es aus, tauen Sie
es ab, reinigen und trocknen
Sie es, um das Gehäuse des
Geräts zu schützen.

1.8 Wartungs- und Rei-
nigungssicherheit

• Ziehen Sie den Netzstecker
des Kühlschranks, bevor Sie
ihn reinigen oder Wartungsar-
beiten durchführen.

• Ziehen Sie nicht am Türgriff,
wenn Sie das Gerät zu Reini-
gungszwecken bewegen müs-
sen. Ein zu starkes Ziehen am
Griff kann zu Verletzungen füh-
ren.

• Halten Sie Ihre Hände usw.
nicht unter den Kühlschrank.
Es kann zu einem Einklemmen
kommen oder scharfe Kanten
können Verletzungen verursa-
chen.

DE

RU
MK



DE / 13

• Reinigen Sie das Gerät nicht,
indem Sie Wasser auf das Ge-
rät und in das Innere des Ge-
räts sprühen oder gießen. Es
besteht Stromschlag- und
Brandgefahr.

• Verwenden Sie zum Reinigen
des Produkts keine scharfen
und scheuernden Werkzeuge
oder Haushaltsreiniger,
Waschmittel, Gas, Benzin, Ver-
dünner, Alkohol, Lacke und
ähnliche Substanzen. Verwen-
den Sie nur Reinigungs- und
Pflegemittel, die für die Le-
bensmittel im Inneren des Ge-
räts unschädlich sind.

• Verwenden Sie zur Reinigung
des Geräts und zum Auftauen
des Eises im Inneren niemals
Dampf oder dampfhaltige Rei-
nigungsmittel. Dampf kommt
mit den stromführenden Teilen
Ihres Kühlschranks in Berüh-
rung und kann einen Kurz-
schluss oder Stromschlag ver-
ursachen.

• Achten Sie darauf, dass Was-
ser nicht in die Nähe der Lüf-
tungsöffnungen, der elektroni-
schen Schaltkreise oder der
Beleuchtung des Geräts ge-
langt.

• Verwenden Sie ein sauberes,
trockenes Tuch, um Staub oder
Fremdkörper an den Stecker-

spitzen abzuwischen. Verwen-
den Sie kein nasses oder
feuchtes Tuch, um den Stecker
zu reinigen. Andernfalls be-
steht die Gefahr eines Brands
oder Stromschlags.

1.9 Entsorgung des al-
ten Produkts

Befolgen Sie bei der Entsorgung
Ihres alten Produkts die nach-
stehenden Anweisungen:
• Um zu verhindern, dass sich

Kinder versehentlich in das Ge-
rät einschließen, deaktivieren
Sie die Türverriegelung, falls
sie vorhanden ist.

• Spritzer von Kühlmittel sind
schädlich für die Augen. Be-
schädigen Sie beim Entsorgen
des Geräts keine Teile des
Kühlsystems.

• Es kann tödlich sein, wenn das
Kompressoröl verschluckt wird
oder in die Atemwege ein-
dringt.

• Das Kühlsystem Ihres Pro-
dukts enthält R600a-Gas, wie
auf dem Typenschild angege-
ben. Das Gas ist entflammbar.
Entsorgen Sie das Gerät nicht,
indem Sie es ins Feuer werfen.
Es besteht Explosionsgefahr!
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2 Umwelthinweise
2.1 Informationen zur Entsorgung:
Einhaltung der EEAG-Richtlinie und Ent-
sorgung des Altgeräts:

Dieses Produkt entspricht der
EEAG-Richtlinie (2012/19/EU).
Dieses Produkt trägt das Klas-
sifizierungssymbol für Elektro-
und Elektronik-Altgeräte (EE-
AG).

Dieses Symbol gibt an, dass dieses Produkt
am Ende seiner Lebensdauer nicht zusam-
men mit dem normalen Hausmüll entsorgt
werden darf. Das gebrauchte Gerät muss
zur Wiederverwertung von elektrischen und
elektronischen Geräten an die offizielle
Sammelstelle zurückgegeben werden. Um
diese Sammelsysteme zu finden, wenden
Sie sich bitte an Ihre örtlichen Behörden
oder Händler, bei denen das Produkt ge-
kauft wurde. Jedes Haushalt spielt eine
wichtige Rolle bei der Rückgewinnung und
dem Recycling von Altgeräten. Eine ord-

nungsgemäße Entsorgung gebrauchter Ge-
räte trägt dazu bei, mögliche negative Fol-
gen für die Umwelt und die menschliche
Gesundheit zu vermeiden.

Einhaltung der RoHS-Richtlinie:
Das von Ihnen gekaufte Gerät entspricht
der RoHS-Richtlinie der EU (2011/65/EU).
Es enthält keinerlei Materialien, die gemäß
der Richtlinie als schädlich oder verboten
gelten.

Information zur Verpackung
Das Verpackungsmaterial für die-
ses Erzeugnis wurde aus Recycling-
stoffen gemäß unseren nationalen
Umweltschutzvorschriften herge-
stellt. Entsorgen Sie das Verpa-
ckungsmaterial nicht mit dem
Hausmüll oder anderen Abfällen.
Bringen Sie es zu einer von den ört-
lichen Behörden eingerichteten
Sammelstelle für Verpackungsma-
terial.

DE

RU
MK



DE / 15

3 Ihr Kühlschrank

1 2

3

4
5

6
7
8
9

10

11

12
13
14

15

16

17

18

19

20

1 Gefrierfach 2 Kühlfach
3 Lüfter 4 *Türeinschübe im Kühlfach
5 Eierhalter 6 Wasserspender Füllbehälter
7 *Türeinschübe im Kühlfach 8 Wasserspenderbehälter
9 *Glaszwischenboden für Kühlfachs 10 *Flaschenablage

11 *Türeinschübe im Kühlfach 12 *Milchbehälter (Kühllagerung)
13 *Gemüsefächer 14 *Flaschenablage
15 *Gemüsefächer 16 Verstellbare Füße
17 Tiefkühlfächer 18 *Glaszwischenboden für Gefrier-

schrankfach
19 Eismaschine 20 Türeinschübe im Gefrierfach

*Optional: Die Abbildungen in dieser Bedie-
nungsanleitung sind schematisch und stim-
men möglicherweise nicht genau mit Ihrem

Produkt überein. Wenn Ihr Produkt nicht die
relevanten Teile enthält, beziehen sich die
Informationen auf andere Modelle.
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4 Aufstellung
Richtiger Ort für die Installation

Lesen Sie zuerst den Abschnitt „Si-
cherheitshinweise“!

Ihr Produkt benötigt eine ausreichende
Luftzirkulation, um effizient zu funktionie-
ren. Wenn das Produkt in eine Nische ge-
stellt wird, denken Sie daran, mindestens 5
cm Abstand zwischen dem Produkt und der
Decke, der Rückwand und den Seitenwän-
den zu lassen. Prüfen Sie, ob die Rück-
wand-Abstandsschutzkomponente an ih-
rem Standort vorhanden ist (falls mit dem
Produkt geliefert). Wenn die Komponente
nicht verfügbar ist oder verloren geht oder
heruntergefallen ist, positionieren Sie das
Produkt so, dass zwischen der Rückseite
des Produkts und der Wand des Raums
mindestens 5 cm Abstand verbleiben. Der
Freiraum an der Rückseite ist wichtig für
den effizienten Betrieb des Produkts.

Verwenden Sie für den Anschluss
an des Stromnetz keine Verlänge-
rungskabel oder Mehrfachsteckdo-
sen.

Der Hersteller haftet nicht für alle
Schäden, die entstehen, wenn diese
Arbeiten von nicht dazu befugten
Personen aufgeführt werden.

Während der Aufstellung muss der
Gerätenetzstecker gezogen sein.
Bei Nichtbeachtung können Tod
oder schwere Verletzungen die Fol-
ge sein!

Sollte die Eingangsöffnung am Auf-
stellungsort zu schmal für das Ge-
rät sein, bauen Sie die Gerätetür ab
und drehen Sie das Gerät auf die
Seite. Wenden Sie sich an den zu-
ständigen Kundendienst, wenn sich
das Problem so nicht lösen lässt.

• Stellen Sie das Gerät auf eine ebene Flä-
che, um Vibrationen zu vermeiden.

• Stellen Sie das Produkt mindestens 30
cm von Heizung, Herd und ähnlichen
Wärmequellen und mindestens 5 cm von
Elektroöfen entfernt auf.

• Setzen Sie das Produkt keinem direkten
Sonnenlicht aus und bewahren Sie es
nicht in feuchten Umgebungen auf.

Anbringen der Kunststoffkeile
Verwenden Sie die mit dem Gerät geliefer-
ten Kunststoffkeile, um ausreichend Platz
für die Luftzirkulation zwischen dem Gerät
und der Wand zu schaffen.
• Entfernen Sie die Schrauben an den je-

weiligen Gerätestellen und montieren die
mit den Kunststoffkeilen gelieferten
Schrauben.

• Befestigen Sie 2 Kunststoffkeile an der
Lüftungsabdeckung, so wie in der Abbil-
dung dargestellt.

DE

RU
MK



DE / 17

Einstellen der Füße
Wenn sich das Produkt nicht im Gleichge-
wicht befindet, können Sie das Gleichge-
wicht des Produkts einstellen, indem Sie
die Ständer an der Vorderseite nach rechts
oder links drehen.

So stellen Sie die Türen vertikal ein,
Lösen Sie die Befestigungsschraube an der
Unterseite. Drehen Sie die Einstellschraube
in Richtung der Position der Tür (im/gegen
den Uhrzeigersinn). Ziehen Sie die Befesti-
gungsschraube an, um die Position zu arre-
tieren.

Befestigungsbolzen

Befestigungsbolzen

Zum horizontalen Einstellen der Türen,
Lösen Sie die Befestigungsschraube an der
Unterseite. Lösen Sie die Befestigungs-
schraube an der Oberseite. Drehen Sie die
Einstellschraube auf der Seite in Richtung

der Position (im Uhrzeigersinn/gegen den
Uhrzeigersinn) der Tür. Um die Position zu
fixieren, ziehen Sie die obere Befestigungs-
schraube an. Ziehen Sie die untere Befesti-
gungsschraube fest.
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Befestigungsbolze
n

Einstellmutter

Befestigungsbolzen

Einstellschraub
e

4.1 Elektrischer Anschluss

WARNUNG: Verwenden Sie für den
Anschluss an des Stromnetz keine
Verlängerungskabel oder Mehrfach-
steckdosen.

WARNUNG: Ein beschädigtes Ka-
bel darf nur vom autorisierten Kun-
dendienst ausgetauscht werden.

• Unser Unternehmen übernimmt keine
Haftung für alle Schäden aufgrund einer
Nutzung ohne Erdung oder eines Stro-
manschlusses, der nicht den örtlichen
Vorschriften genügt.

• Das Netzkabel muss nach der Aufstel-
lung gut zugänglich sein.

Warnung vor heißer Oberfläche!
Die Seitenwände Ihres Produkts
sind mit Kühlerrohren ausgestattet,
um das Kühlsystem zu verbessern.
Hochdruckflüssigkeit kann durch
diese Oberflächen fließen und hei-
ße Oberflächen an den Seitenwän-
den verursachen. Dies ist normal
und erfordert keine Wartung. Seien
Sie vorsichtig, wenn Sie diese Berei-
che kontaktieren.

5 Vorbereitung

Lesen Sie zuerst den Abschnitt „Si-
cherheitshinweise“!

5.1 Was man zum Energiesparen
tun kann

Der Anschluss des Produkts an
elektronische Energiesparsysteme
ist schädlich, da er das Produkt be-
schädigen kann.

• Dieses Kühlgerät ist nicht für die Verwen-
dung als Einbaugerät vorgesehen

• Lassen Sie die Kühlschranktür nicht über
längere Zeit hinweg offen.

• Stellen Sie keine heißen Speisen oder Ge-
tränke in den Kühlschrank.

• Überfüllen Sie den Kühlschrank nicht. Ein
Blockieren der inneren Luftzirkulation ver-
ringert die Kühlleistung.

• Da heiße und feuchte Luft nicht direkt in
Ihr Produkt eindringt, wenn die Türen
nicht geöffnet werden, optimiert sich Ihr
Produkt unter Bedingungen, die zum
Schutz Ihrer Lebensmittel ausreichen.
Unter diesen Umständen arbeiten Funk-
tionen und Komponenten wie Kompres-
sor, Lüfter, Heizung, Abtauung, Beleuch-
tung, Display usw. bedarfsgerecht und
mit minimalem Energieverbrauch.

• Falls mehrere Optionen vorhanden sind,
müssen Glasböden so platziert werden,
dass die Luftauslässe an der Rückwand
nicht blockiert werden und vorzugsweise
so, dass die Luftauslässe unterhalb des
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Glasbodens bleiben. Diese Kombination
kann dazu beitragen, die Luftverteilung
und die Energieeffizienz zu verbessern.

• Es wird dringend empfohlen, bei der
Lagerung die untere Schublade zu ver-
wenden.

• Lebensmittel sind in den Schubladen im
Kühlfach aufzubewahren, um Energie zu
sparen und Lebensmittel unter besseren
Bedingungen zu schützen.

5.2 Erste Verwendung
Bevor Sie den Kühlschrank das erste Mal
verwenden, achten Sie darauf, alle Vorberei-
tungen gemäß dieser Bedienungsanleitung,
insbesondere wie in den Abschnitten „Wich-
tige Hinweise zur Sicherheit und zum Um-
weltschutz“ und „Aufstellung“ beschrieben,
durchzuführen.
• Lassen Sie das leere Gerät mindesten 6

lang laufen und öffnen Sie dabei nicht
Tür, sofern es nicht absolut notwendig
sein sollte.

• Die Temperaturänderung, die durch das
Öffnen und Schließen der Tür während
der Verwendung des Produkts verursacht
wird, kann normalerweise zu Kondens-
wasserbildung führen, die auf Tür-/Kor-
pusregalen und Glaswaren in das Pro-
dukt gestellt werden.

Wenn der Kompressor sich ein-
schaltet, ist ein Geräusch zu hören.
Es ist normal, dass das Produkt Ge-
räusche macht, auch wenn der
Kompressor nicht läuft, da im Kühl-
system Flüssigkeit und Gas kompri-
miert werden können.

Es ist normal, dass die vorderen
Ränder des Kühlschranks warm
sind. Diese sind so gestaltet, dass
sie erwärmen, um Kondensation zu
vermeiden.

Bei einigen Modellen schaltet sich
die Anzeigetafel 1 Minuten nach
dem Schließen der Tür automatisch
aus. Sie wird wieder aktiviert, wenn
die Tür offen ist oder eine beliebige
Taste gedrückt wird.

5.3 Klimaklasse und Definitionen
Bitte beachten Sie die Klimaklasse auf dem
Typenschild Ihres Geräts. Je nach Klima-
klasse ist eine der folgenden Informationen
auf Ihr Gerät anwendbar.
• SN: Langfristig gemäßigtes Klima: Die-

ses Kühlgerät ist für den Einsatz bei Um-
gebungstemperaturen zwischen 10 °C
und 32 °C ausgelegt.

• N: Gemäßigtes Klima: Dieses Kühlgerät
ist für den Einsatz bei Umgebungstempe-
raturen zwischen 16°C und 32 °C ausge-
legt.

• ST: Subtropisches Klima: Dieses Kühlge-
rät ist für den Einsatz bei Umgebung-
stemperaturen zwischen 16°C und 38°C
ausgelegt.

• T: Tropisches Klima: Dieses Kühlgerät ist
für den Einsatz bei Umgebungstempera-
turen zwischen 16°C und 43°C ausgelegt.

6 Produktbedienung

Lesen Sie zuerst den Abschnitt „Si-
cherheitshinweise“!

• Verwenden Sie keine mechanischen
Werkzeuge oder andere Werkzeuge als
die Empfehlungen des Herstellers, um
den Auftauvorgang zu beschleunigen.

• Nutzen Sie Teile des Kühlschranks, wie
z.B. die Tür oder die Schubladen nicht als
Unterstützung oder als Trittbrett. Dies
kann dazu führen, dass das Produkt um-
kippt oder seine Komponenten beschä-
digt werden.

• Das Gerät darf nur zur Aufbewahrung von
Lebensmitteln verwendet werden.
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• Schalten Sie das Wasserventil aus, wenn
Sie nicht zu Hause sind (z.B. im Urlaub)
und die Eismaschine oder den Wasser-
spender längere Zeit nicht benutzen. An-
dernfalls können Wasserlecks auftreten.

Pausieren des Programms
• Wenn Sie das Gerät für längere Zeit nicht

benutzen, ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose.

• Entfernen Sie die Lebensmittel, um Gerü-
che zu vermeiden.

• Warten Sie, bis das Eis geschmolzen ist,
reinigen Sie den Innenraum und lassen
Sie ihn trocknen; lassen Sie die Türen of-
fen, um eine Beschädigung der inneren
Kunststoffteile zu vermeiden.
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7 Bedienfeld des Geräts

1

2

3

4

5

6

7

8

1 Warnung bei hoher Temperatur/Stö-
rung

2 *Kabellos

3 Die Temperatureinstellung des Ge-
frierfachs

4 Einstellung der Temperatur im Kühl-
fach

5 Urlaubsfunktion 6 Tastensperre
7 Schnelleinfrieren 8 Taste zum Zurücksetzen der Einstel-

lungen für die kabellose Verbindung

Lesen Sie zuerst den Abschnitt „Si-
cherheitshinweise“.

*Optional: Die angezeigten Funktionen sind
optional, es können Form- und Lageunter-
schiede bei den Funktionen auf der Anzeige
Ihres Geräts auftreten.
Die auditiven und visuellen Funktionen der
Anzeigetafel erleichtert Ihnen die Nutzung
des Kühlschranks.
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1. Hohe Temperatur / Störungsalarm
Diese Anzeige muss aktiv sein, wenn Ihr
Kühlschrank keine ausreichende Kühlung
durchführen kann oder wenn ein Sensorfeh-
ler vorliegt. Auf der Temperaturanzeige des
Gefrierfachs wird der Buchstabe "E" ange-
zeigt und auf der Temperaturanzeige des
Kühlfachs werden Zahlen wie 1,2,3... ange-
zeigt. Diese Zahlen auf der Anzeige geben
dem autorisierten Kundendienst Auskunft
über den aufgetretenen Fehler.
Das Ausrufezeichen wird für eine Weile an-
gezeigt werden, wenn Sie warme Lebens-
mittel in das Gefrierfach laden oder die Tür
längere Zeit offen halten. Dies ist keine Stö-
rung, diese Warnung wird aufgehoben,
wenn die Lebensmittel abgekühlt sind oder
wenn Sie eine Taste drücken.

2. *Kabellose Taste
Drücken Sie diese Taste, um eine drahtlose
Verbindung mit Ihrem Produkt über die Ho-
meWhiz Mobile App herzustellen. Drücken
Sie die Taste 3 Sekunden lang, um das
Heimnetzwerk zum ersten Mal mit Ihrem
Produkt zu verbinden. Das Symbol für die
drahtlose Verbindung auf dem Display/der
Anzeige beginnt im Abstand von 0,5 Sekun-
den zu blinken. Nach dem Herstellen einer
drahtlosen Verbindung mit dem Produkt
leuchtet das Symbol für die drahtlose Ver-
bindung kontinuierlich auf.
Nach Abschluss der Erstinstallation können
Sie die Verbindung durch Drücken dieser
Taste aktivieren/deaktivieren. Das Symbol
für die drahtlose Verbindung wird in kurzen
Abständen (von 0,2 Sekunden) blinken, bis
die Verbindung hergestellt ist. Wenn die
Verbindung aktiv ist, leuchtet das Symbol
für das drahtlose Netzwerk kontinuierlich.
Wenn die Verbindung über einen längeren
Zeitraum nicht hergestellt werden kann,
überprüfen Sie Ihre Verbindungseinstellun-
gen und lesen Sie den Abschnitt „Fehlerbe-
hebung“ im Bedienungsanleitung.
Die HomeWhiz-Anwendung wird für die
drahtlose Verbindung verwendet werden.
Sie finden die Installationsschritte via der
Anwendung während der Installation. Sie

können auf die Anwendung zugreifen, in-
dem Sie den QR-Code auf dem HomeWhiz-
Etikett am Gerät scannen. Die Anwendung
wird über den App Store für iOS-Geräte und
über den Play Store für Android-Geräte an-
geboten.
Besuchen Sie die Adresse https://www.ho-
mewhiz.com/ für detaillierte Informationen.
3. Temperatureinstellungstaste für das

Gefrierfach
Drücken Sie auf diese Taste, um die Tem-
peratur des Gefrierfachs einzustellen.
Wenn Sie diese Taste drücken, wird die Ge-
frierfachtemperatur auf die Werte
-18,-19,-20,-21,-22,-23,-24 Celsius einge-
stellt.
4. Temperatureinstellungstaste für das

Kühlfach
Drücken Sie auf diese Taste, um die Tem-
peratur im Kühlfach einzustellen. Wenn Sie
diese Taste drücken, wird die Temperatur
im Kühlfach auf die Werte 8, 7, 6, 5, 4, 3, 2
und 1 Celsius eingestellt.
5. Funktionstaste Kühlfach Aus (Urlaub)

Drücken Sie auf diese Taste, um die Funkti-
on des Kühlfachs zu aktivieren. Der Ur-
laubsmodus ist aktiviert und das Urlaubs-
symbol leuchtet. Auf der Temperaturanzei-
ge des Kühlfachs wird „- -“ angezeigt, und
der Kühlfachs führt keine aktive Kühlung
durch. Wenn Sie diese Funktion aktivieren,
dürfen Sie Ihre Lebensmittel nicht im Kühl-
fach aufbewahren. Die anderen Fächer küh-
len entsprechend der zuvor eingestellten
Temperaturen weiter. Bu işlevi devre dışı
bırakmak için tuşa tekrar 3 saniye basın.
Der Urlaubsmodus ist aktiviert und das Ur-
laubssymbol leuchtet.

6.Tastensperre
Wenn Sie die Taste für die Tastensperre 3
Sekunden lang drücken, wird die Tasten-
sperre aktiviert und das Symbol für die Tas-
tensperre leuchtet. Drücken Sie die Taste
erneut 3 Sekunden lang, um die Tasten-
sperre abzubrechen.
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Sie können die Tastensperre verwenden,
wenn Sie verhindern möchten, dass Ände-
rungen an den Temperatureinstellungen
des Kühlschrankes verhindern wollen.
7. Schnellgefriertaste
Wenn Sie die Schnellgefriertaste drücken,
leuchtet das Schnellgefriersymbol auf und
die Schnellgefrierfunktion wird aktiviert. Die
Temperatur des Gefrierfachs ist auf -27
Grad Celsius eingestellt. Drücken Sie erneut
auf die Taste, um die Funktion abzubre-
chen. Die Schnellgefrierfunktion wird auto-
matisch abgebrochen. Um eine große Men-
ge an frischen Lebensmitteln einzufrieren,

drücken Sie die Schnellgefriertaste, bevor
Sie die Lebensmittel in das Gefrierfach le-
gen.
8. Taste zum Zurücksetzen der Einstel-
lungen für die kabellose Verbindung+

Um die Einstellungen der drahtlosen Verbin-
dung zurückzusetzen, müssen die Tasten
Schnell-Einfrieren (Quick freezing) und ka-
bellose Verbindung
Sekunden lang gedrückt werden. Alle zuvor
aufgezeichneten Benutzerinformationen
werden auf einem Produkt entfernt, bei
dem die Einstellungen für die drahtlose Ver-
bindung auf die Werkseinstellungen zurück-
gesetzt/wiederhergestellt werden.

8 Nutzung des Gerätes

Lesen Sie zuerst den Abschnitt „Si-
cherheitshinweise“!

Lagerung von Lebensmitteln im Gefrier-
fach
• Sie können die Schnellgefrierfunktion 4-6

Stunden vor dem Einfrieren aktivieren
und eine schnellere Abkühlung vorneh-
men.

• Bringen Sie warme Speisen auf Raum-
temperatur, bevor Sie sie in das Gefrier-
fach legen.

• Lebensmittel, die eingefroren werden sol-
len, müssen entsprechend der zu verzeh-
renden Größe in Portionen aufgeteilt und
in separaten Verpackungen eingefroren
werden.

• Es wird empfohlen, die Lebensmittel zu
verpacken, bevor sie in den Gefrier-
schrank gelegt werden.

• Um zu verhindern, dass die Lagerzeit ab-
läuft, schreiben Sie das Einfrierdatum, die
Uhrzeit und den Namen des Produkts auf
die Verpackung, entsprechend der Lager-
zeit der verschiedenen Lebensmittel.

• Verbrauchen Sie die aufgetauten Lebens-
mittel schnell.  Aufgetaute Lebensmittel
können nicht wieder eingefroren werden,
es sei denn, sie werden gekocht. Es ist

nicht sicher, die wieder eingefrorenen fri-
schen Lebensmittel nach dem Auftauen
ohne Kochen zu verzehren.

• Bringen Sie beim Einfrieren frischer Le-
bensmittel diese nicht mit bereits gefro-
renen Lebensmitteln in Kontakt. Andern-
falls werden die gefrorenen Lebensmittel
aufgetaut.

Aufbewahrung der Lebensmittel, die
tiefgekühlt verkauft werden
• Befolgen Sie stets die Anweisungen des

Herstellers in Bezug auf die Zeit, in der
Sie Ihre Lebensmittel aufbewahren müs-
sen. Überschreiten Sie nicht die in diesen
Anweisungen angegebene Zeit!

• Um die Qualität der Lebensmittel zu
schützen, sollten Sie die Zeitspanne zwi-
schen Kauf und Lagerung so kurz wie
möglich halten.

• Kaufen Sie Tiefkühlkost, die bei -18 °C
oder niedrigeren Temperaturen gelagert
wird.

• Vermeiden Sie den Kauf von Lebensmit-
teln, deren Verpackungen mit Eis usw.
bedeckt sind. Dies bedeutet, dass das
Produkt teilweise aufgetaut und wieder
eingefroren werden könnte. Die Tempera-
tur wirkt sich auf die Qualität der Lebens-
mittel aus.
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• Überschreiten Sie nicht die vom Lebens-
mittelhersteller empfohlene Lagerzeit.
Nehmen Sie nur so viele Lebensmittel
aus dem Gefrierschrank, wie Sie benöti-
gen.

• Abgesehen von den Fällen, in denen in
der Umgebung extreme Bedingungen
herrschen, bleiben die Lebensmittel so-

wohl im Frischefach als auch im Gefrier-
fach länger frisch, wenn Sie Ihr Produkt
(auf der Tabelle der empfohlenen Werte)
auf die angegebenen Werte einstellen.

• Wenn das Frischhaltefach auf eine niedri-
gere Temperatur eingestellt ist, kann fri-
sches Obst und Gemüse teilweise gefro-
ren sein.

Tabelle der empfohlenen Einstellwerte
Gefrierfacheinstel-
lung

Gefrierfacheinstel-
lung

Bemerkungen

-18 °C 4 °C Das ist die standardmäßige, empfohlende Einstellung. Diese Einstellung
wird empfohlen, wenn die Umgebungstemperatur unter 30 °C liegt.

-20, -22 oder -24 °C 4 °C Diese Einstellungen werden für Umgebungstemperaturen empfohlen, die
30 °C überschreiten.

Schnelleinfrieren 4 °C
Verwenden Sie sie, wenn Sie Ihre Lebensmittel in kurzer Zeit einfrieren
möchten. Nach Beendigung des Vorgangs werden die Einstellungen des
Produkts auf die vorherige Position zurückgesetzt.

-18 °C oder kälter 2 °C
Verwenden Sie diese Einstellungen, wenn Sie überzeugt sind, dass das
Frischefach, aufgrund der Umgebungstemperatur oder dem Öffnen der
Tür nicht kalt genug sind.

Schnelleinfrieren
1. Aktivieren Sie die Schnellgefrierfunkti-

on 24 Stunden vor dem Einlegen Ihrer
frischen Lebensmittel.

2. Legen Sie die Lebensmittel, die Sie ein-
frieren möchten, 24 Stunden nach dem
Drücken der Taste in die dritte oder
vierte Schublade mit höherer Gefrierka-
pazität.

3. Die Schnellgefrierfunktion wird nach 24
Stunden automatisch deaktiviert.

Gefrierschrank Details
Gemäß den IEC 62552-Standards muss das
Gefrierschrank über eine Kapazität zum
Einfrieren von 4,5 kg an Lebensmitteln bei
Temperaturen von -18 °C oder niedriger von
25 °C in 24 Stunden pro jeweils 100 Liter an
Gefrierfachvolumen verfügen.
Lebensmittel können über eine längere Zeit
hinweg nur bei Temperaturen von weniger
als -18 °C gelagert werden.
Sie können die Lebensmittel über Monate
frisch halten (im Gefrierschrank bei Tempe-
raturen von oder niedriger als -18 °C Grad).
Die einzufrierenden Lebensmittel dürfen
nicht mit bereits tiefgekühlten Produkten in
Berührung kommen, um ein teilweises Auf-
tauen zu verhindern.

Blanchieren Sie das Gemüse und gießen
Sie das Wasser ab, um die Lagerzeit bei
Tiefkühlung zu verlängern. Legen Sie das
Gefriergut nach dem Abgießen in luftdichte
Verpackungen und dann in das Gefrier-
schrank. Bananen, Tomaten. Salat, Sellerie,
gekochte Eier, Kartoffeln und vergleichbare
Lebensmittel dürfen nicht eingepackt wer-
den. Wenn diese Lebensmittel eingefroren
werden, werden nur der Nährwert und die
Verzehreigenschaften beeinträchtigt. Eine
Verrottung, die die menschliche Gesundheit
bedroht, kommt nicht in Frage.
Platzierung der Lebensmittel
Gefrierfacheinschübe: Diverse Gefriergut
wie Fleisch, Fisch, Eiscreme, Gemüse usw.
Kühlfacheinschübe: Lebensmittel in Töp-
fen, Behältern mit Deckeln und Verschluss-
kappen, sowie Eier (geschlossenen Ge-
fäßen)
Türeinschübe im Kühlfach: In kleinen Ver-
packungen befindliche Lebensmittel oder
Getränke
Gemüsefach: Gemüse und Früchte
Fach für frische Lebensmittel: Feinkost-
produkte (Brotaufstriche, Fleischprodukte
für den raschen Verbrauch)
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Aufbewahrung von Lebensmitteln im
Kühlfach
• Die Temperatur des Fachs steigt stark

an, wenn die Fachtür häufig geöffnet und
geschlossen wird und lange Zeit offen
bleibt; dies kann die Lebensdauer der Le-
bensmittel verkürzen und zum Verderben
der Lebensmittel führen.

• Um Geruchs- und Geschmacksverände-
rungen zu vermeiden, sollten die Lebens-
mittel in geschlossenen Behältern aufbe-
wahrt werden.

• Lagern Sie nicht zu viele Lebensmittel in
Ihrem Kühlschrank. Um eine bessere und
gleichmäßige Kühlung zu erreichen, legen
Sie die Lebensmittel getrennt voneinan-
der so ein, dass die kalte Luft durch sie
hindurchströmen kann.

• Sorgen Sie für Luftzirkulation, indem Sie
einen Zwischenraum zwischen den Le-
bensmitteln und der Innenwand lassen.
Wenn Sie die Lebensmittel an die Rück-
wand lehnen, können sie einfrieren.

• Bringen Sie gekochte warme Speisen auf
Zimmertemperatur, bevor Sie sie in den
Kühlschrank stellen. Dann können Sie die
lauwarmen Speisen in die unteren Fächer
des Kühlschranks stellen. Stellen Sie die
lauwarmen Speisen nicht in die Nähe von
Lebensmitteln, die leicht verderben kön-
nen.

• Tauen Sie Ihre gefrorenen Lebensmittel
im Frischhaltefach auf. Auf diese Weise
können Sie das Frischhaltefach durch die
Verwendung von Tiefkühlkost kühlen und
Energie sparen.

• Lagern Sie unreife Südfrüchte (Mango,
Melonen, Papaya, Banane, Ananas) im
Kühlschrank, um den Reifeprozess zu be-
schleunigen. Dies ist nicht empfehlens-
wert, da sich dadurch die Lagerzeit ver-
kürzt.

• Zwiebeln, Knoblauch, Ingwer und anderes
Wurzelgemüse sollten Sie nicht im Kühl-
schrank, sondern in einem dunklen und
kalten Raum aufbewahren.

• Wenn Sie feststellen, dass ein Lebensmit-
tel im Kühlschrank verdorben ist, werfen
Sie es weg und reinigen Sie das Zubehör,
das mit dem Lebensmittel in Berührung
gekommen ist.

• Um Speisen wie Suppen und Eintöpfe, die
in großen Töpfen gekocht werden,
schnell abzukühlen, können Sie sie in ei-
genen flachen Behältern in den Kühl-
schrank stellen.

• Stellen Sie unverpackte Lebensmittel
nicht in die Nähe von Eiern.

• Bewahren Sie Obst und Gemüse getrennt
auf und lagern Sie jede Sorte zusammen
(z.B. Äpfel mit Äpfeln, Karotten mit Karot-
ten)

• Nehmen Sie grünes Gemüse aus dem
Plastikbeutel und legen Sie es in den
Kühlschrank, nachdem Sie es in ein Pa-
piertuch oder ein Trockentuch eingewi-
ckelt haben. Wenn Sie diese Art von Le-
bensmitteln waschen, bevor Sie sie in
den Kühlschrank stellen, denken Sie dar-
an, sie zu trocknen.

• Sie können sowohl eine feuchte Umge-
bung schaffen als auch für einen Luft-
strom sorgen, indem Sie Obst und Gemü-
se, die zum Austrocknen neigen, in perfo-
rierten oder unverschlossenen Plastiktü-
ten aufbewahren.

• Abgesehen von den Fällen, in denen in
der Umgebung extreme Bedingungen
herrschen, bleiben die Lebensmittel so-
wohl im Frischefach als auch im Gefrier-
fach länger frisch, wenn Sie Ihr Produkt
(auf der Tabelle der empfohlenen Werte)
auf die angegebenen Werte einstellen.
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Lagern Sie verschiedene Lebensmittel je nach ihren Eigenschaften an unterschiedli-
chen Orten.

Essen Standort

Eier Türregal

Molkereiprodukte (Butter, Käse) Falls verfügbar, Null-Grad-Fach (für Frühstücksnah-
rung)

Obst, Gemüse und Grünzeug
Obst-/Gemüsefach, Gemüse- oder

EverFresh+-Fach (sofern vorhanden)

Frisches Fleisch, Geflügel, Fisch, Wurst usw. Gekochte Le-
bensmittel

Falls verfügbar, Null-Grad-Fach (für Frühstücksnah-
rung)

Servierfertige Lebensmittel, verpackte Produkte, Konserven
und eingelegte Lebensmittel Obere Regale oder Türregal

Getränke, Flaschen, Gewürze und Snacks Türregal

8.1 Auswechseln der Beleuchtungs-
lampe

Rufen Sie den autorisierten Kundendienst
an, wenn die Glühbirne/LED für die Beleuch-
tung Ihres Kühlschranks ausgetauscht wer-
den soll.
Die in diesem Gerät verwendeten Lampen
können nicht für die Hausbeleuchtung ver-
wendet werden. Die beabsichtigte Verwen-
dung dieser Lampe soll dem Benutzer hel-
fen, Lebensmittel sicher und bequem in den
Kühl- / Gefrierschrank zu stellen.

8.2 Alarm bei offener Tür
Das Türöffnungswarnsystem Ihres Kühl-
schranks kann sich je nach Modell unter-
scheiden.
Version 1;
Bleibt die Tür des Geräts für eine bestimm-
te Zeit (zwischen 60 s und 120 s) offen, er-
tönt ein akustisches Warnsignal; je nach

Produktmodell kann auch ein optisches
Warnsignal (Lichtblitz) angezeigt werden.
Wenn Sie die Tür des Geräts schließen oder
eine Taste auf dem Bildschirm des Geräts
drücken (falls vorhanden), wird der Warnton
beendet.
Version 2;
Wenn die Tür des Geräts für eine bestimm-
te Zeit (zwischen 60 s und 120 s) offen
bleibt, ertönt der Türöffnungsalarm. Der
Türöffnungsalarm wird schrittweise ausge-
löst. Zunächst ertönt ein akustisches Warn-
signal. Wenn die Tür nach 4 Minuten immer
noch nicht geschlossen ist, wird eine opti-
sche Warnung (Blinklicht) aktiviert. Der Tür-
öffnungsalarm wird für eine bestimmte Zeit
(zwischen 60 s und 120 s) verzögert, wenn
eine beliebige Taste auf dem Produktbild-
schirm gedrückt wird (falls vorhanden). Da-
nach beginnt der Vorgang von neuem.
Wenn die Gerätetür geschlossen ist, wird
der Türöffnungsalarm aufgehoben.

9 Produktmerkmale
9.1 Der Eisspeicherraum
Eismaschine und Eiswürfelbehälter
Füllen Sie die Eismaschine mit Wasser und
stellen Sie diese an ihren Platz. Das Eis soll-
te nach ca. zwei Stunden fertig sein. Neh-
men Sie die Eismaschine nicht heraus, um
das Eis zu entnehmen.

Der Eiswürfelbehälter ist nur zur
Aufbewahrung von Eis gedacht. Ge-
frieren Sie kein Wasser darin. An-
dernfalls könnte er zerbrechen.

HINWEIS
Beim Gießen von Eis kann ein Ge-
räusch entstehen. Dieses Geräusch
ist normal.
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Drehen Sie den Regler auf dem Eisfach
rechts um 90°; das Eis fällt dann in den Eis-
würfelbehälter unten. Sie können dann den
Eiswürfelbehälter herausnehmen und das
Eis servieren.

9.2 Eierhalter
Sie können den Eierhalter auf der Tür oder
auf dem Gehäuseregal platzieren, wie Sie
möchten.
Wenn Sie den Eierhalter auf der Haupt-
ablage platzieren, empfehlen wir Ihnen, die
kälteren unteren Ablagen zu wählen.

Stellen Sie den Eierhalter nie-
mals auf das Gefrierfach

9.3 Gemüsefach
Das Gemüsefach im Kühlschrank hält das
Gemüse frisch, indem ihre Feuchtigkeit er-
halten bleibt. Für diesen Zweck ist die Zir-
kulation der Kaltluft im Gemüsefach inten-
siver. Lagern Sie Obst oder Gemüse in die-
sem Fach. Lagern grünblättriges Gemüse
getrennt von Früchten, um deren Leben zu
verlängern.

9.4 Gemüsefach-Technologien
Blaue Beleuchtung
Obst und Gemüse, die im Gemüsefach ge-
lagert werden, das mit blaues Licht be-
leuchtet wird, setzen ihre Photosynthese
durch den Wellenlängeneffekt des blauen
Lichts fort und bewahren so ihren Vitamin-
gehalt.
HarvestFresh
Obst und Gemüse, im Gemüsefach gelagert
werden, das mit derHarvestFresh -Techno-
logie beleuchtet wird, bewahren ihren Vit-
amingehalt länger dank der blauen, grünen,
roten Lichter und dunklen Zyklen, die einen
Tageszyklus simulieren.
Wenn die Tür Ihres Kühlschranks während
der Dunkelperiode derHarvestFresh -Tech-
nologie geöffnet wird, erkennt Ihr Kühl-
schrank dies automatisch und beleuchtet
das Gemüsefach jeweils für Ihre Zweckmä-
ßigkeit mit einem der blauen, grünen oder
roten Lichter. Nachdem Sie die Kühl-
schranktür geschlossen haben, wird die
Dunkelumlaufzeit fortgesetzt, was die
Nachtzeit in einem Tageszyklus darstellt.

9.5 Kühlraum für Molkereiproduk-
te

Kühllagerschublade
Die Kühlschublade kann im Kühlfach niedri-
gere Temperaturen erreichen. Verwenden
Sie diese Schublade für Feinkostprodukte
(Salami, Wurst usw.) und Milchprodukte,
die kältere Lagerbedingungen erfordern,
oder für Fleisch, Hähnchen oder Fisch, die
schnell verzehrt werden sollen. Es ist nicht
geeignet, Obst und Gemüse in dieser
Schublade aufzubewahren.

9.6 Feuchtigkeitsregulierter Gemü-
sefach

Everfresh
Mit dem feuchtigkeitsregulierten Gemüse-
fach wird die Feuchtigkeit von Gemüse und
Obst unter Kontrolle gehalten und die Le-
bensmittel bleiben länger frisch.
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Wir empfehlen Ihnen, Blattgemüse wie Sa-
lat, Spinat und ähnliches Gemüse, das emp-
findlich auf Feuchtigkeitsverlust reagiert,
nicht aufrecht auf den Wurzeln, sondern
möglichst waagerecht in das Gemüsefach
zu legen.
Wenn Sie das Gemüse platzieren, legen Sie
schweres und hartes Gemüse unten und
leichtes und weiches oben, wobei Sie das
spezifische Gewicht des Gemüses berück-
sichtigen.
Lassen Sie Gemüse nie in Plastiktüten im
Gemüsefach liegen. Wenn Sie sie in Plastik-
tüten lassen, verrottet das Gemüse in kurz-
er Zeit.

Verwenden Sie in Situationen, in denen der
Kontakt mit anderem Gemüse nicht bevor-
zugt wird, Verpackungsmaterialien wie Pa-
pier mit einer bestimmten Porosität in Be-
zug auf die Hygiene.
Legen Sie Früchte mit einer hohen Ethylen-
gasproduktion wie Birne, Aprikose, Pfirsich
und insbesondere Apfel nicht mit anderen
Gemüse- und Obstsorten in das gleiche Ge-
müsefach. Das aus diesen Früchten austre-
tende Ethylengas kann dazu führen, dass
anderes Gemüse und Obst schneller reift
und in kürzerer Zeit verrottet.

10 Wartung und Reinigung

WARNUNG:
Lesen Sie zuerst den Abschnitt „Si-
cherheitshinweise“!

WARNUNG:
Ziehen Sie den Netzstecker bevor
Sie das Kühlschrank reinigen.

• Verwenden Sie zum Reinigen des Pro-
dukts keine scharfen oder scheuernden
Werkzeuge. Verwenden Sie keine Mate-
rialien wie Haushaltsreiniger, Seifen, Rei-
nigungsmittel, Gas, Benzin, Verdünner, Al-
kohol, Wachs usw.

• Der Staub muss mindestens einmal im
Jahr vom Lüftungsgitter auf der Rücksei-
te des Produkts entfernt werden (ohne
die Abdeckung zu öffnen). Reinigen Sie
das Produkt nur mit einem trockenen
Tuch.

• Achten Sie darauf, dass die Abdeckung
der Lampen und sonstige Elektroteile
nicht mit Wasser in Kontakt kommen.

• Reinigen Sie die Tür nur mit einem feuch-
ten Tuch. Entfernen Sie den gesamten In-
halt, um die Tür- und Gehäuseregale zu
entfernen. Entfernen Sie die Türregale, in-
dem Sie sie nach oben heben. Reinigen
Sie die Türeinsätze gründlich und setzen
Sie sie sodann wieder ein, indem Sie die-
sen nach unten gleiten lassen.

• Verwenden Sie kein chlorhaltiges Wasser
bzw. chlorhaltige Reinigungsmittel zur
Reinigung der Außenflächen und chrom-
beschichteten Teile des Geräts. Chlor
lässt metallische Oberflächen rosten.

• Verwenden Sie keine scharfen und abra-
siven Werkzeuge, Seife, Reinigungsmittel,
Reinigungsmittel, Gas, Benzin, Lacke und
ähnliche Substanzen, um eine Verfor-
mung des Kunststoffteils und das Entfer-
nen von Drucken auf dem Teil zu verhin-
dern. Verwenden Sie zum Reinigen war-
mes Wasser und ein weiches Tuch und
trocknen Sie es anschließend ab.

• Bei Produkten ohne Frostschutzfunktion
können Wassertropfen und Eisbildung bis
zu einer Fingerdicke an der Rückwand
des Gefrierfachs auftreten. Nicht reinigen
und niemals Öle oder ähnliche Materiali-
en auftragen.

• Verwenden Sie ein leicht angefeuchtetes
Mikrofasertuch, um die Außenfläche des
Produkts zu reinigen. Schwämme und an-
dere Arten von Reinigungskleidung kön-
nen Kratzer verursachen.

• Um alle entfernbaren Komponenten wäh-
rend der Reinigung der Innenfläche des
Produkts zu reinigen, waschen Sie diese
Komponenten mit einer milden Lösung
aus Seife, Wasser und Karbonat. Gründ-
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lich waschen und trocknen. Kontakt von
Wasser mit Beleuchtungskomponenten
und dem Bedienfeld verhindern.

VORSICHT:
Verwenden Sie auf keiner Innenflä-
che Essig, Reinigungsalkohol oder
andere Reinigungsmittel auf Alko-
holbasis.

Außenflächen aus Edelstahl
Verwenden Sie ein nicht scheuerndes Reini-
gungsmittel aus rostfreiem Stahl und tra-
gen Sie es mit einem weichen, fusselfreien
Tuch auf. Wischen Sie zum Polieren die
Oberfläche vorsichtig mit einem mit Was-
ser angefeuchteten Mikrofasertuch ab und
verwenden Sie eine trockene Poliergämse.
Folgen Sie immer den Adern des Edel-
stahls.

Gerüche verhindern
Das Gerät wurde ohne die Verwendung von
Geruch erzeugenden Materialien herge-
stellt. Jedoch kann die unsachgemäße
Lagerung von Lebensmitteln wie auch eine
unzureichende Reinigung der Innenräume
zur Entstehung von Gerüchen führen.
• Um dies zu vermeiden, sollten Sie den In-

nenraum mit kohlensäurehaltigem Was-
ser alle vierzehn Tage reinigen.

• Bewahren Sie die Lebensmittel in versie-
gelten Behältern auf, da Mikroorganis-
men, die von Lebensmitteln in nicht ver-
siegelten Behältern stammen, einen
schlechten Geruch verursachen.

• Bewahren Sie keine verdorbenen Lebens-
mittel bzw. solche mit abgelaufenem
Haltbarkeitsdatum im Kühlschrank auf.

Schutz der Kunststoffoberflächen
Auf Kunststoffoberflächen ausgelaufenes
Öl kann diese beschädigen. Reinigen Sie
daher solche Verschmutzungen unverzüg-
lich.

11 Fehlerbehebung
Prüfen Sie diese Liste, bevor Sie sich an
den Kundendienst wenden. So sparen Sie
Zeit und Geld. Diese Liste enthält häufige
Beanstandungen, die nicht auf Verarbei-
tungs- oder Materialfehler zurückzuführen
sind. Bestimmte hier aufgeführte Merkmale
treffen möglicherweise nicht auf Ihr Pro-
dukt zu.
Der Kühlschrank funktioniert nicht.
• Der Netzstecker ist nicht vollständig ein-

gesteckt. >>> Stecken Sie den Stecker
vollständig in die Steckdose.

• Die Sicherung in der Steckdose, die das
Produkt mit Strom versorgt, oder die
Hauptsicherung ist durchgebrannt. >>>
Prüfen Sie die Sicherung.

Kondenswasser an der Seitenwand des
Kühlfachs (MULTI ZONE, COOL CON-
TROL und FLEXI ZONE).
• Die Tür wird zu häufig geöffnet. >>> Ach-

ten Sie darauf, die Tür des Geräts nicht
zu häufig zu öffnen.

• Die Umgebung ist zu feucht. >>> Stellen
Sie das Gerät nicht in feuchten Umgebun-
gen auf.

• Flüssigkeitshaltige Lebensmittel werden
in unverschlossenen Behältern aufbe-
wahrt. >>> Bewahren Sie die Lebensmit-
tel, die Flüssigkeiten enthalten, in versie-
gelten Behältern auf.

• Die Tür des Geräts steht offen. >>> Las-
sen Sie die Tür des Geräts nicht für län-
gere Zeit offen.

• Der Thermostat ist auf eine sehr kühle
Temperatur eingestellt. >>> Stellen Sie
den Thermostat auf eine angemessene
Temperatur ein.

Der Kompressor funktioniert nicht.
• Bei einem plötzlichen Stromausfall oder

wenn der Netzstecker gezogen und wie-
der eingesteckt wird, ist der Gasdruck im
Kühlsystem des Geräts nicht ausgegli-
chen, wodurch die thermische Sicherung
des Kompressors ausgelöst wird. Das
Gerät schaltet sich nach etwa 6 Minuten
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wieder ein. Wenn das Gerät nach diesem
Zeitraum nicht wieder anläuft, wenden
Sie sich an den Kundendienst.

• Die Abtauung ist aktiv. >>> Dies ist nor-
mal für ein vollautomatisches Abtau-
ungsprodukt. Die Abtauung wird regelmä-
ßig durchgeführt.

• Das Gerät ist nicht eingesteckt. >>> Ver-
gewissern Sie sich, dass das Netzkabel
eingesteckt ist.

• Die Temperatur ist falsch eingestellt. >>>
Wählen Sie die richtige Temperaturein-
stellung.

• Der Strom ist ausgefallen. >>> Das Gerät
arbeitet normal weiter, sobald die Strom-
versorgung wiederhergestellt ist.

Das Betriebsgeräusch des Kühl-
schranks nimmt während des Betriebs
zu.
• Die Betriebsleistung des Geräts kann je

nach den Schwankungen der Umgebung-
stemperatur variieren. Dies ist normal
und stellt keine Fehlfunktion dar.

Der Kühlschrank läuft zu oft oder zu lan-
ge.
• Das neue Gerät ist möglicherweise grö-

ßer als das vorherige. Größere Produkte
sind länger in Betrieb.

• Die Raumtemperatur ist möglicherweise
zu hoch. >>> Das Gerät läuft normaler-
weise über längere Zeit bei höherer
Raumtemperatur.

• Das Gerät wurde möglicherweise vor kur-
zem eingesteckt oder es wurde ein neues
Lebensmittel hineingelegt. >>> Das Gerät
braucht länger, um die eingestellte Tem-
peratur zu erreichen, wenn es kürzlich
eingesteckt wurde oder ein neues Le-
bensmittel hineingelegt wurde. Das ist
normal.

• Möglicherweise wurden kürzlich große
Mengen heißer Lebensmittel in das Gerät
gelegt. >>> Legen Sie keine heißen Le-
bensmittel in das Gerät.

• Die Türen wurden häufig geöffnet oder
für längere Zeit offen gehalten. >>> Die
warme Luft, die sich im Inneren bewegt,
lässt das Gerät länger laufen. Öffnen Sie
die Türen nicht zu häufig.

• Die Tür des Gefrier- oder Kühlgeräts ist
möglicherweise angelehnt. >>> Vergewis-
sern Sie sich, dass die Türen vollständig
geschlossen sind.

• Das Gerät ist möglicherweise auf eine zu
niedrige Temperatur eingestellt. >>> Stel-
len Sie die Temperatur auf eine höhere
Stufe und warten Sie, bis das Produkt die
eingestellte Temperatur erreicht hat.

• Die Türdichtung des Kühl- oder Gefrier-
schranks ist möglicherweise ver-
schmutzt, abgenutzt, kaputt oder nicht
richtig eingesetzt. >>> Reinigen oder er-
setzen Sie die Dichtung. Eine beschädig-
te/gerissene Türdichtung führt dazu,
dass das Gerät länger laufen muss, um
die aktuelle Temperatur zu halten.

Die Temperatur des Gefrierfachs ist sehr
niedrig, aber die Temperatur des Kühl-
fachs ist ausreichend.
• Die Temperatur des Gefrierfachs ist auf

eine sehr niedrige Temperatur eingestellt.
>>> Stellen Sie die Temperatur des Ge-
frierfachs auf eine höhere Stufe und prü-
fen Sie erneut.

Die Temperatur im Kühlfach ist sehr
niedrig, aber die Temperatur im Gefrier-
fach ist ausreichend.
• Die Temperatur des Kühlfachs ist sehr

niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die
Temperatur des Kühlfachs auf eine höhe-
re Temperatur ein und überprüfen Sie sie
erneut.

Die Lebensmittel in den Schubladen des
Kühlfachs sind gefroren.
• Die Temperatur des Kühlfachs ist sehr

niedrig eingestellt. >>> Stellen Sie die
Temperatur des Kühlfachs auf eine höhe-
re Temperatur ein und überprüfen Sie sie
erneut.

Die Temperatur im Kühl- oder Gefrier-
fach ist zu hoch.
• Die Kühlfachtemperatur ist sehr hoch ein-

gestellt. >>> Die Temperatureinstellung
des Kühlfachs wirkt sich auf die Tempe-
ratur im Gefrierfach aus. Warten Sie, bis
die Temperatur der betreffenden Teile ein
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ausreichendes Niveau erreicht hat, indem
Sie die Temperatur der Kühl- oder Gefrier-
fächer ändern.

• Die Türen wurden häufig geöffnet oder
für längere Zeit offen gehalten. >>> Öff-
nen Sie die Türen nicht zu häufig.

• Die Tür kann angelehnt sein. >>> Schlie-
ßen Sie die Tür vollständig.

• Das Gerät wurde möglicherweise vor kur-
zem eingesteckt oder es wurde ein neues
Lebensmittel hineingelegt. >>> Das ist
normal. Das Gerät braucht länger, um die
eingestellte Temperatur zu erreichen,
wenn es kürzlich eingesteckt wurde oder
ein neues Lebensmittel hineingelegt wur-
de.

• Möglicherweise wurden kürzlich große
Mengen heißer Lebensmittel in das Gerät
gelegt. >>> Legen Sie keine heißen Le-
bensmittel in das Gerät.

Schütteln oder Geräusche.
• Der Untergrund ist nicht eben oder nicht

stabil >>> Wenn das Produkt bei langsa-
mer Bewegung wackelt, stellen Sie die
Ständer ein, um das Produkt auszubalan-
cieren. Vergewissern Sie sich auch, dass
der Boden ausreichend stabil ist, um das
Gerät zu tragen.

• Auf dem Gerät abgestellte Gegenstände
können Geräusche verursachen. >>> Ent-
fernen Sie alle auf dem Gerät abgestell-
ten Gegenstände.

• Das Gerät macht Geräusche von fließen-
den Flüssigkeiten, Sprühern usw.

• Die Funktionsweise des Produkts bein-
haltet Flüssigkeits- und Gasströme. >>>
Dies ist normal und stellt keine Fehlfunk-
tion dar.

Aus dem Gerät kommt ein Windge-
räusch.
• Das Produkt verwendet einen Ventilator

für den Kühlprozess. Dies ist normal und
stellt keine Fehlfunktion dar.

An den Innenwänden des Produkts bil-
det sich Kondenswasser.
• Heißes oder feuchtes Wetter führt zu ver-

stärkter Vereisung und Kondensation.
Dies ist normal und stellt keine Fehlfunk-
tion dar.

• Die Türen wurden häufig geöffnet oder
für längere Zeit offen gehalten. >>> Öff-
nen Sie die Türen nicht zu häufig; wenn
sie offen sind, schließen Sie die Tür.

• Die Tür kann angelehnt sein. >>> Schlie-
ßen Sie die Tür vollständig.

An der Außenseite des Geräts oder zwi-
schen den Türen bildet sich Kondens-
wasser.
• Die Umgebungsluft kann feucht sein, dies

ist bei feuchtem Wetter ganz normal. >>>
Das Kondenswasser wird sich auflösen,
wenn die Luftfeuchtigkeit reduziert wird.

Der Innenraum riecht schlecht.
• Das Produkt wird nicht regelmäßig gerei-

nigt. >>> Reinigen Sie den Innenraum re-
gelmäßig mit einem Schwamm, warmem
Wasser und kohlensäurehaltigem Was-
ser.

• Bestimmte Halterungen und Verpa-
ckungsmaterialien können Geruch verur-
sachen. >>> Verwenden Sie geruchsneu-
trale Halterungen und Verpackungsmate-
rialien.

• Die Lebensmittel wurden in nicht ver-
schlossenen Behältern gelagert. >>>
Lagern Sie die Lebensmittel in geschlos-
senen Behältern. Mikroorganismen kön-
nen auf unverschlossene Lebensmittel
überspringen und unangenehme Gerüche
verursachen.

• Entfernen Sie alle abgelaufenen oder ver-
dorbenen Lebensmittel aus dem Gerät.

Die Tür schließt nicht.
• Lebensmittelverpackungen können die

Tür blockieren. >>> Entfernen Sie alle Ge-
genstände, die die Türen blockieren.

• Das Gerät steht nicht ganz aufrecht auf
dem Boden. >>> Stellen Sie die Ständer
so ein, dass das Gerät im Gleichgewicht
ist.
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• Die Oberfläche ist nicht eben oder nicht
stabil >>> Vergewissern Sie sich, dass die
Oberfläche eben und ausreichend stabil
ist, um das Produkt zu tragen.

Das Gemüsefach ist eingeklemmt.
• Die Lebensmittel können mit dem oberen

Teil der Schublade in Kontakt sein. >>>
Ordnen Sie die Lebensmittel in der
Schublade neu an.

Temperatur auf der Oberfläche des Pro-
dukts.
• Während des Betriebs Ihres Geräts kann

zwischen zwei Türen, an den Seitenwän-
den und im hinteren Grillbereich eine ho-
he Temperatur festgestellt werden. Dies
ist normal und erfordert keine Wartung.

Das Gebläse läuft weiter, wenn die Tür
geöffnet wird.
• Das Gebläse kann weiterlaufen, wenn die

Gefrierschranktür geöffnet ist.

WARNUNG: Wenn das Problem
nach Befolgen der Anweisungen in
diesem Abschnitt weiterhin besteht,
wenden Sie sich an Ihren Händler
oder einen autorisierten Kunden-
dienst. Versuchen Sie nicht, das Ge-
rät zu reparieren. Das ist normal.

HAFTUNGSAUSSCHLUSS / WARNUNG
Einige (einfache) Störungen können vom
Endbenutzer in angemessener Weise beho-
ben werden, ohne dass ein Sicherheitspro-
blem oder eine unsichere Verwendung ent-
steht, vorausgesetzt, sie werden innerhalb
der Grenzen und in Übereinstimmung mit
den folgenden Anweisungen durchgeführt
(siehe Abschnitt „Selbstreparatur“).
Sofern im Abschnitt „Selbstreparatur“ nicht
anders angegeben, müssen Reparaturen
von registrierten Fachwerkstätten durchge-
führt werden, um Sicherheitsprobleme zu
vermeiden. Eine registrierte Fachwerkstatt
ist eine Fachwerkstatt, die vom Hersteller
gemäß den in den Rechtsakten gemäß der
Richtlinie 2009/125/EG beschriebenen Me-
thoden Zugang zu den Anweisungen und
der Ersatzteilliste dieses Produkts erhalten
hat.
Allerdings kann nur der Kundendienst
(d.h. autorisierte Fachwerkstätten), den
Sie über die in der Bedienungsanleitung/
Garantiekarte angegebene Telefonnum-
mer oder über Ihren Vertragshändler er-
reichen können, Leistungen im Rahmen
der Garantiebedingungen erbringen. Bit-
te beachten Sie daher, dass bei Repara-
turen durch (die nicht autorisiert sind
durch) Beko Fachwerkstätten die Garan-
tie erlischt.

Selbstreparatur
Folgende Ersatzteile können vom Endver-
braucher selbst repariert werden: Türgriffe,
Türscharniere, Ablagen, Körbe und Türdich-
tungen (eine aktualisierte Liste ist ab dem
1. März 2021 auch unter support.beko.com
verfügbar).
Um die Produktsicherheit zu gewährleisten
und die Gefahr von schweren Verletzungen
zu vermeiden, müssen die genannten
Selbstreparaturen gemäß den Anweisun-
gen in der Bedienungsanleitung für
Selbstreparaturen oder auf support.be-
ko.com durchgeführt werden. Ziehen Sie zu
Ihrer Sicherheit den Netzstecker des Pro-
dukts, bevor Sie eine Selbstreparatur durch-
führen.
Reparatur- und Instandsetzungsversuche
durch Endverbraucher für Teile, die nicht in
dieser Liste enthalten sind, und/oder die
nicht gemäß den Anweisungen in den Be-
nutzerhandbüchern für die Selbstreparatur
oder unter support.beko.com durchgeführt
werden, können zu Sicherheitsproblemen
führen, die nicht von Beko zu verantworten
sind, und führen zum Erlöschen der Garan-
tie für das Produkt.
Daher wird den Endnutzern dringend emp-
fohlen, von Reparaturversuchen abzusehen,
die nicht in der genannten Ersatzteilliste
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aufgeführt sind, und sich in solchen Fällen
an autorisierte Fachwerkstätten oder regis-
trierte Fachwerkstätten zu wenden. Im Ge-
genteil, solche Versuche können Sicher-
heitsprobleme verursachen und das Pro-
dukt beschädigen und in der Folge Feuer,
Überschwemmungen, Stromschläge und
schwere Personenschäden hervorrufen.
Zum Beispiel, aber nicht ausschließlich,
müssen die folgenden Reparaturen an auto-
risierte Fachwerkstätten oder registrierte
Fachwerkstätten gerichtet werden: Kom-
pressor, Kühlkreislauf, Hauptplatine, Inver-
terplatine, Displayplatine, usw.
Der Hersteller/Verkäufer kann in keinem
Fall haftbar gemacht werden, wenn der
Endverbraucher die oben genannten Be-
stimmungen nicht einhält.
Die Ersatzteilverfügbarkeit des von Ihnen
gekauften Kühlschranks beträgt 10 Jahre,
während dieser Zeit sind Original-Ersatztei-
le für den ordnungsgemäßen Betrieb des
Kühlschranks verfügbar.
Die Mindestgarantiedauer für den von Ih-
nen gekauften Kühlschrank beträgt 24 Mo-
nate.
Dieses Produkt ist mit einer Lichtquelle der
Energieklasse „G“ ausgestattet.
Die Lichtquelle in diesem Produkt darf nur
von autorisierte Fachwerkstätten ausge-
tauscht werden.
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Пожалуйста, сперва прочтите это руководство!
Уважаемый покупатель,
Изучите данное руководство перед началом эксплуатации изделия.
Благодарим за приобретение этой продукции Beko. Мы хотим, чтобы вы добились
оптимальной эффективности от этого высококачественного продукта, который был
произведен с использованием новейших технологий. Для этого внимательно прочти-
те это руководство и любую другую документацию, предоставленную перед исполь-
зованием продукта, и сохраните ее в качестве справки.
Обратите внимание на всю информацию и предупреждения в руководстве пользова-
теля. Таким образом вы защитите себя и свой продукт от возможных опасностей.
Сохраните руководство пользователя. Приложите это руководство к устройству, если
вы передадите его кому-то другому.
В руководстве пользователя используются следующие символы:

Опасность, которая может привести к смерти или травме.

Важная информация или полезные советы по эксплуатации.

Прочитайте руководство пользователя.

Горючий материал, предупреждение об опасности возгорания.

ПРИМЕЧАНИЕ Опасность, которая может вызвать материальный ущерб продукту
или его окружению

Для доступа к информации о модели в базе данных
воспользуйтесь следующим веб-сайтом и произве-
дите поиск по идентификатору модели (*), указанно-
му на маркировке энергоэффективности.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Инструкции по технике безопасности
• В этой секции содержатся

инструкции по безопасности,
необходимые для предот-
вращения риска получения
травм и материального
ущерба.

• Наша компания не будет не-
сти ответственность за
ущерб, который может воз-
никнуть в случае несоблюде-
ния этих инструкций.

Монтажные и ремонтные работы
всегда должны выполняться
производителем, уполномочен-
ным сервисным центром или
лицом, которое будет указано
компанией-импортером.

Используйте только оригиналь-
ные запчасти и аксессуары.

Не проводите ремонт и замену
каких-либо частей устройства,
если это явно не сказано в руко-
водстве пользователя.

Не вносите никаких изменений в
устройство.

1.1 Назначение ис-
пользования

• Данное изделие не предна-
значено для коммерческого
использования и не должно
использоваться в целях, от-
личных от предполагаемого
использования.

• Это устройство предназначе-
но для эксплуатации в поме-
щениях, к примеру, в домаш-
нем хозяйстве и т. д.

Например:
на кухнях для персонала мага-
зинов, офисов и других рабо-
чих помещениях,
в фермерских домах,
гостиницах, мотелях и иных
местах отдыха, которые ис-
пользуются клиентами,
в общежитиях или аналогич-
ных помещениях,
в сфере общественного пита-
ния и аналогичных некоммер-
ческих сферах.
• Это устройство нельзя ис-

пользовать в открытых и за-
крытых помещениях, таких
как судна, дома на колесах,
балконы или террасы. Воз-
действие на устройство до-
ждя, снега, солнечного света
и ветра может привести к
возгоранию.

1.2 Безопасность для
детей, уязвимых
лиц и домашних жи-
вотных

• Этим устройством могут
пользоваться дети в воз-
расте 8 лет и старше, а так-
же люди с неполноценными
физическими, сенсорными
или умственными способно-
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стями либо с недостатком
опыта и знаний, если они на-
ходятся под наблюдением
либо были проинструктиро-
ваны относительно безопас-
ного использования устрой-
ства и связанных с ним опас-
ностей.

• Детям в возрасте от 3 до 8
лет разрешается класть и
выносить продукты из холо-
дильника.

• Электротехнические изделия
представляют опасность для
детей и домашних животных.
Детям и домашним живот-
ным запрещено играть с
устройством, забираться на
него или входить в него.

• Детям запрещено выполнять
чистку и техническое обслу-
живание, если за ними не
присматривают.

• Храните упаковочные мате-
риалы в недоступном для
детей месте. Риск травмы и
удушья.

Перед утилизацией старых
продуктов, которые больше не
должны использоваться:
1. Отсоедините шнур питания

от сетевой розетки.
2. Перережьте шнур питания

и выньте его из прибора
вместе с вилкой.

3. Не снимайте стойки и ящи-
ки с устройства, чтобы дети
не могли попасть внутрь
прибора.

4. Снимите двери.
5. Храните устройство так,

чтобы его невозможно бы-
ло опрокинуть.

6. Не позволяйте детям иг-
рать с утилизированным
устройством.

• Не утилизируйте устройство,
помещая его в огонь. Опас-
ность взрыва.

• Если на дверце продукта
есть замок, храните ключ в
недоступном для детей ме-
сте.

1.3 Электробезопас-
ность

• Устройство не должно быть
подключено к розетке во
время монтажа, техническо-
го обслуживания, очистки,
ремонта и транспортировки.

• Если шнур питания повре-
жден, он должен быть заме-
нен только авторизованным
сервисом, во избежание лю-
бого риска, который может
возникнуть.

• Не засовывайте шнур пита-
ния под устройство или за
его заднюю часть. Не клади-
те на шнур питания тяжелые
предметы. Шнур питания не-
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льзя гнуть, давить и он не
должен контактировать с ис-
точниками тепла.

• Не используйте удлинитель,
мульти-вилку или адаптер
для работы с вашим устрой-
ством.

• Портативные многополюс-
ные вилки и портативные ис-
точники питания могут пере-
греться и привести к возгора-
нию. Таким образом, не уста-
навливайте портативные ис-
точники питания позади или
вблизи устройства.

• Не подключайте шнур пита-
ния устройства к ослаблен-
ной или поврежденной ро-
зетке. Эти типы соединений
могут перегреваться и вызы-
вать пожар.

• Должен быть легкий доступ к
вилке. Если это невозможно,
в электроустановке должен
быть предусмотрен меха-
низм, соответствующий зако-
нодательству в области
электротехники и отключаю-
щий все клеммы от сети
(предохранитель, выключа-
тель, главный выключатель
и т.д.).

• Не касайтесь вилки мокрыми
руками.

• Вынимая вилку из розетки,
держитесь не за шнур, а за
вилку.

1.4 Безопасность при
обращении

• Перед перемещением изде-
лия обязательно отключите
его от сети.

• Устройство тяжелое, не об-
ращайтесь с ним самостоя-
тельно. Если изделие упадет
на вас, возможно получение
травмы. Не натыкайтесь на
попадающиеся по пути пред-
меты и не роняйте изделие
во время транспортировки.

• Во время транспортировки
всегда закрывайте дверцы и
не держите изделие за двер-
цы.

• Будьте осторожны, чтобы не
повредить систему охлажде-
ния и трубы при обращении
с устройством. Не исполь-
зуйте устройство, если тру-
бы повреждены, и обрати-
тесь в авторизованный
центр.

1.5 Безопасность
установки

• Обратитесь в авторизован-
ный центр для установки
устройства. Для того, чтобы
подготовить устройство к ис-
пользованию, ознакомьтесь
с информацией в руко-
водстве пользователя и убе-
дитесь, что электрические и
водопроводные сети соот-
ветствуют требованиям. В
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противном случае вызовите
квалифицированного элек-
трика и сантехника для при-
нятия необходимых мер.
Иначе будет риск поражения
электрическим током, пожа-
ра, проблем с изделием или
травмирования.

• Это изделие предназначено
для использования при мак-
симальной высоте 2000 мет-
ров над уровнем моря.

• Перед установкой проверьте
устройство на наличие по-
вреждений. Не устанавли-
вайте устройство, если оно
повреждено.

• Во время установки, техни-
ческого обслуживания и ре-
монта изделия всегда ис-
пользуйте средства индиви-
дуальной защиты (перчатки
и т. д.). Риск получения трав-
мы!

• Установите устройство на
чистую, ровную и твердую
поверхность и сбалансируй-
те его регулируемыми ножка-
ми (вращая передние ножки
вправо или влево). В против-
ном случае холодильник мо-
жет опрокинуться и привести
к травмам.

• Устройство следует устанав-
ливать в сухом и вентилиру-
емом помещении. Не клади-
те ковры, коврики и анало-
гичные напольные покрытия

под устройством. Может при-
вести к возгоранию из-за
недостаточной вентиляции!

• Не блокируйте и не покры-
вайте вентиляционные от-
верстия. В противном случае
потребление энергии уве-
личится, и ваше изделие по-
вредиться.

• При размещении изделия
убедитесь, что кабель пита-
ния не поврежден и не за-
щемлен.

• Изделие запрещено подклю-
чать к системам питания, та-
ким как солнечные батареи.
В противном случае ваше из-
делие может повредиться
из-за резких перепадов
напряжения!

• Чем больше хладагента со-
держится в холодильнике,
тем больше должно быть по-
мещение для его установки.
В очень маленьких помеще-
ниях в случае утечки газа в
системе охлаждения может
возникнуть воспламеняюща-
яся газовоздушная смесь. На
каждые 8 граммов хладаген-
та требуется не менее 1 м³
объема. Количество хлад-
агента, доступного в вашем
устройстве, указано на эти-
кетке типа.

• Место установки устройства
не должно подвергаться воз-
действию прямых солнечных
лучей и не должно находить-
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ся вблизи источников тепла,
таких как печи, радиаторы и
т.д. В случае, если вы не
способны предотвратить
установку устройства вблизи
источника тепла, используй-
те подходящую изоляцион-
ную пластину и убедитесь,
что минимальное расстояние
до источника тепла такое,
как указано ниже:
– На расстоянии не менее 30

см от источников тепла, та-
ких как плиты, духовки,
отопительные приборы и
обогреватели и т.д.,

– И не менее 5 см от элек-
трических духовок.

• Ваше устройство имеет
класс защиты I.

• Подключите устройство к за-
земленной розетке, которая
соответствует значениям
напряжения, тока и частоты,
указанным на заводской та-
бличке. В розетке должен
быть предохранитель на 10–
16 А. Наша компания не не-
сет ответственности за ка-
кие-либо повреждения, воз-
никшие в результате исполь-
зования устройства без за-
земления и невыполнения
местных и национальных
норм при подключении холо-
дильника к электросети.

• При установке кабель пита-
ния устройства должен быть
отключен от электросети. В
противном случае может
возникнуть опасность пора-
жения электрическим током
и получения травм!

• Не подключайте шнур пита-
ния изделия к ослабленным,
смещенным, сломанным,
грязным, покрытым маслом
розеткам, которые имеют
риск контакта с водой. Эти
типы соединений могут при-
вести к перегреву и возгора-
нию.

• Расположите шнур питания и
шланги (если таковые име-
ются) устройства таким об-
разом, чтобы они приводили
к опрокидыванию.

• Попадание влаги и жидкости
на токоведущие части или на
шнур питания может приве-
сти к короткому замыканию.
Соответственно, не исполь-
зуйте устройство во влажной
среде или в местах, где мо-
жет брызгать вода (к приме-
ру, гараж, прачечная и т.д.).
Если холодильник намок от
воды, отключите его от сети
и обратитесь в сервисный
центр.

• Никогда не подключайте хо-
лодильник к энергосберегаю-
щим устройствам. Такие си-
стемы вредны для устрой-
ства.
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• При снятии крышки элек-
тронной платы и задней
крышки компрессора (если
она установлена) существу-
ет риск соприкосновения с
электрическими частями. Не
снимайте крышку электрон-
ной платы и заднюю крышку
компрессора (если она уста-
новлена). Сущетвует риск
получения смертельного
электропоражения!

1.6 Эксплуатационная
безопасность

• Никогда не используйте на
устройстве химические
растворители. Эти материа-
лы могут привести к взрыву.

• В случае неисправности
устройства отключите его от
сети и не включайте, пока
оно не будет отремонтирова-
но в авторизованном сервис-
ном центре. Существует
опасность поражения элек-
трическим током!

• Не размещайте источник
пламени (например, свечи,
сигареты и т.д.) на устрой-
стве или в непосредственной
близости от него.

• Не вставайте на устройство.
Опасность падения и травм!

• Не наносите повреждения
трубам системы охлаждения
с помощью острых и колю-
щих инструментов. Хлад-
агент, который распростра-

няется в случае прокола га-
зовых труб, удлинителей
труб или покрытий верхней
поверхности, может вызвать
раздражение кожи и повре-
ждение глаз.

• Не размещайте и не исполь-
зуйте электроприборы вну-
три холодильников/моро-
зильных камер, если таковое
не рекомендовано произво-
дителем.

• Не прикладывайте какие-ли-
бо части рук или тела к дви-
жущимся частям внутри
устройства. Будьте внима-
тельны, чтобы не зажать
пальцы между холодильни-
ком и его дверцей. Будьте
внимательны, открывая или
закрывая дверь, если рядом
есть дети.

• Не употребляйте мороженое,
кубики льда или заморожен-
ные продукты, как только до-
станете их из морозилки.
Риск обморожения!

• Не прикасайтесь мокрыми
руками к внутренним стен-
кам, металлическим частям
морозильной камеры или
продуктам, хранящимся вну-
три морозильника. Риск об-
морожения!

• Не помещайте банки с гази-
ровкой, банки и бутылки, со-
держащие жидкости, кото-
рые могут быть заморожены,
в морозильную камеру.
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Банки и бутылки могут лоп-
нуть. Риск получения травм
и материального ущерба!

• Не используйте и не разме-
щайте вблизи холодильника
материалы, которые чув-
ствительны к температуре,
такие как легковоспламеняю-
щиеся аэрозоли и предметы,
сухой лед либо иные хими-
ческие вещества. Опасность
возникновения пожара и
взрыва!

• Не храните взрывчатые ве-
щества, такие как аэрозоль-
ные баллончики с легко-
воспламеняющимися мате-
риалами внутри холодильни-
ка.

• Не ставьте банки с жидкостя-
ми поверх холодильника в
открытом состоянии. Попа-
дание воды на электриче-
скую деталь может привести
к поражению электрическим
током или возгоранию.

• Данное устройство не пред-
назначено для хранения и
охлаждения лекарственных
средств, плазмы крови, ла-
бораторных препаратов или
аналогичных материалов и
изделий, подпадающих под
Директиву о медицинских из-
делиях.

• Если устройство не исполь-
зуется по назначению, это
может привести к поврежде-
нию или порче продуктов.

• Если ваш холодильник осна-
щен синим светом, не смот-
рите на этот свет с помощью
оптических приборов. Не
смотрите прямо на УФ-свето-
диоды в течение долгого
времени. Ультрафиолетовые
лучи могут привести к напря-
жению глаз.

• Не заполняйте холодильник
большим количеством про-
дуктов, нежели его вмести-
мость. Травмы и поврежде-
ния могут возникнуть, если
содержимое холодильника
упадет при открытии дверцы.
Такие же проблемы также
могут возникнуть при разме-
щении предмета поверх хо-
лодильника.

• Убедитесь, что вы удалили
лед и воду, которые могли
упасть на пол для предот-
вращения травм.

• Поменяйте расположение
полок/полок для бутылок на
дверце вашего холодильни-
ка, пока полки пустые. Опас-
ность получения травм!

• Не кладите на устройство
предметы, которые могут
упасть или опрокинуться.
Предметы могут упасть при
открывании или закрывании
двери и привести к травмам
и/или материальному ущер-
бу.
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• Не ударяйте и не оказывайте
чрезмерного давления на
стеклянные поверхности.
Разбитое стекло может при-
вести к травмам и/или мате-
риальному ущербу.

• Система охлаждения вашего
холодильника содержит
хладагент R600a. Тип хлад-
агента, используемого в хо-
лодильнике, указан на эти-
кетке типа. Этот газ легко
воспламеняем. По этой при-
чине будьте осторожны, что-
бы не повредить систему
охлаждения и трубы во вре-
мя эксплуатации устройства.
В случае повреждения труб:

1. Не прикасайтесь к устрой-
ству или кабелю питания.

2. устройство вдали от потен-
циальных источников огня,
которые могут привести к
возгоранию холодильника.

3. Проветрите помещение, в
котором находится изде-
лие. Не используйте венти-
лятор.

4. Обратитесь в авторизован-
ную службу.

Если холодильник поврежден
и вы заметили утечку газа, по-
жалуйста, держитесь по-
дальше от газа. Газ может вы-
звать обморожение при попа-
дании на кожу.

Перед утилизацией старых
продуктов, которые больше не
должны использоваться:
1. Отсоедините шнур питания

от сетевой розетки.
2. Перережьте шнур питания

и выньте его из прибора
вместе с вилкой.

3. Не снимайте стойки и ящи-
ки с устройства, чтобы дети
не могли попасть внутрь
прибора.

4. Снимите двери.
5. Храните устройство так,

чтобы его невозможно бы-
ло опрокинуть.

6. Не позволяйте детям иг-
рать с утилизированным
устройством.

• Не утилизируйте устройство,
помещая его в огонь. Опас-
ность взрыва.

• Если на дверце продукта
есть замок, храните ключ в
недоступном для детей ме-
сте.

1.7 Безопасность хра-
нения продуктов

Пожалуйста, обратите внима-
ние на следующие предупре-
ждения, чтобы избежать порчи
пищевых продуктов:
• Если оставить двери откры-

тыми в течение длительного
времени, температура вну-
три изделия может повы-
ситься.
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• Регулярно очищайте доступ-
ные дренажные системы,
контактирующие с пищевыми
продуктами.

• Очищайте резервуары для
воды, которые не использо-
вались в течение 48 часов, и
системы подачи воды, кото-
рые не использовались в
течение более 5 дней.

• Храните сырое мясо и рыб-
ные продукты в соответству-
ющих отсеках внутри изде-
лия. Таким образом оно не
будет капать на другие про-
дукты и не будет соприка-
саться с ними.

• Двухзвездочные морозиль-
ные камеры используются
для хранения предваритель-
но заправленных продуктов,
изготовления и хранения
льда и мороженого.

• Однозвездочные, двухзвез-
дочные и трехзвездочные от-
секи не подходят для замо-
раживания свежих продук-
тов.

• Если охлаждающее изделие
будет оставлено пустым в
течение длительного време-
ни, выключите его, размо-
розьте, очистите и высуши-
те, чтобы защитить его кор-
пус.

1.8 Безопасность тех-
нического обслужи-
вания и очистки

• Отключайте холодильник
перед очисткой или началом
технического обслуживания.

• Не тяните за дверную ручку,
если вам необходимо пере-
местить холодильник в це-
лях чистки. Ручка может при-
вести к травмам, если ее
слишком сильно потянуть.

• Не кладите руки и т. п. под
холодильник. Может
произойти зажимание, или
любой острый край может
привести к травмам.

• Не очищайте изделие распы-
лением или заливкой воды
на и внутри холодильника.
Опасность поражения элек-
трическим током и пожара.

• При очистке изделия не ис-
пользуйте острые и абразив-
ные инструменты или быто-
вые чистящие средства, мо-
ющие средства, газ, бензин,
разбавитель, спирт, лак и
аналогичные вещества. Ис-
пользуйте чистящие и обслу-
живающие средства, кото-
рые не вредны для пищевых
продуктов, внутри холодиль-
ника.

• Никогда не используйте пар
и пропаренные чистящие
средства для очистки холо-
дильника и размораживания
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льда внутри него. Пар будет
контактировать с областями,
находящимися под напряже-
нием в вашем холодильнике,
и может вызвать короткое
замыкание или поражение
электрическим током.

• Не используйте какие-либо
механические инструменты
или любые другие инстру-
менты, кроме рекомендаций
производителя, для ускоре-
ния операции разморажива-
ния.

• Следите за тем, чтобы вода
не попадала на вентиляци-
онные отверстия, электрон-
ные схемы или освещение
холодильника.

• Пользуйтесь чистой сухой
тканью для удаления пыли
или посторонних материалов
с кончиков заглушек. Не ис-
пользуйте влажный кусок
ткани для очистки вилки. В
противном случае может
возникнуть возгорание или
поражение электрическим
током.

1.9 Утилизация изде-
лия

При утилизации старого изде-
лия следуйте приведенным
ниже инструкциям:
• Во избежание случайного

запирания детей в изделии,
при наличии дверного замка,
приведите его в нерабочее
состояние.

• Брызги охлаждающей жидко-
сти вредны для глаз. Не по-
вреждайте никакие части си-
стемы охлаждения при ути-
лизации изделия.

• Если компрессорное масло
будет проглочено или попа-
дет в дыхательные пути, это
может привести к летально-
му исходу.

• Система охлаждения вашего
изделия включает газ R600a,
как указано на маркировоч-
ной табличке. Этот газ легко
воспламеняем. Не утилизи-
руйте устройство, помещая
его в огонь. Опасность взры-
ва!
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2 Инструкции по окружающей среде
2.1 Соответствие требованиям

Директивы WEEE (директива
ЕС об отходах электрического
и электронного оборудова-
ния) и утилизация отработав-
шего прибора

Данное устройство соответ-
ствует Директиве ЕС WEEE
по ограничению использова-
ния вредных веществ
(2012/19/EU). Данный прибор
имеет классификационный

знак для отработанного электрического
и электронного оборудования (WEEE).
Такой знак означает, что после заверше-
ния эксплуатации прибор запрещается
выбрасывать вместе с прочими бытовы-
ми отходами. Использованное устрой-
ство необходимо вернуть в официаль-
ный пункт приема утилизируемых элек-
трических и электронных устройств. Что-
бы найти такие системы приема утиля,
обратитесь в местные уполномоченные
органы или к розничным продавцам, у
которых был приобретен продукт. Каж-
дое домашнее хозяйство выполняет

важную роль в восстановлении и утили-
зации старого оборудования. Надлежа-
щая утилизация отработавшего прибора
позволяет предотвратить возможные не-
гативные последствия для окружающей
среды и здоровья человека.

Соответствие требованиям Директи-
вы RoHS:
Приобретенный Вами прибор соответ-
ствует требованиям Директивы RoHS ЕС
(2011/65/EU). В нем не содержится вред-
ных и запрещенных материалов, указан-
ных в данной Директиве.

Информация об упаковке
Материалы упаковки устройства
произведены из перерабатывае-
мого сырья в соответствии с на-
шими Национальными Нормами
по Защите Окружающей Среды.
Запрещается выбрасывать упа-
ковочные материалы вместе с
бытовыми и другими отходами.
Отправьте их в точки сбора упа-
ковочных материалов, указанные
местными органами власти.
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3 Ваш холодильник

1 2

3

4
5

6
7
8
9

10

11

12
13
14

15

16

17

18

19

20

1 Морозильная камера 2 Холодильное отделение
3 Вентилятор 4 * Полки на дверце холодильной ка-

меры
5 Держатель яиц 6 Бачок диспенсера для воды
7 * Полки на дверце холодильной ка-

меры
8 Резервуар диспенсера для воды

9 * Стеклянные полки в дверце холо-
дильной камеры

10 * Полка для бутылок

11 * Полки на дверце холодильной ка-
меры

12 * Молочная (холодильная) камера

13 Ящики для фруктов и овощей 14 * Полка для бутылок
15 Ящики для фруктов и овощей 16 Регулируемые ножки
17 Отсеки для хранения заморожен-

ных продуктов
18 * Стеклянные полки морозильной

камеры
19 Льдогенератор Icematic 20 Полки на дверце морозильного

отделения

*опционально: Рисунки в данном руко-
водстве по эксплуатации могут не полно-
стью соответствовать характеристикам
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вашего устройства. Если в вашем устройстве нет соответствующих дета-
лей, информация относится к другим мо-
делям.

4 Установка
Подходящее место для установки

Сначала прочтите раздел
«Инструкции по технике безопас-
ности»!

Для эффективной работы вашего изде-
лия необходима достаточная циркуля-
ция воздуха. При установке изделия в
нише необходимо обеспечить зазор не
менее 5 см между изделием, потолком,
задней и боковыми стенами. Убедитесь,
что защитный элемент зазора у задней
стены установлен в предназначенное
для него место (если он входит в
комплектацию изделия). Если элемент
отсутствует, утерян или отломан, изде-
лие необходимо устанавливать таким
образом, чтобы между его задней по-
верхностью и стеной помещения оста-
вался зазор не менее 5 см. Зазор у зад-
ней стены необходим для эффективной
работы изделия.

При подключении устройства к
электросети запрещается ис-
пользовать удлинители или мно-
горозеточные переходники.

Производитель не несет ответ-
ственности за любые поврежде-
ния, возникшие в результате вы-
полнения работ лицами, которые
не имеют на это разрешения.

При установке кабель питания
устройства должен быть отклю-
чен от электросети. Невыполне-
ние этого указания может приве-
сти к смерти или серьезному
травматизму!

Если пролет двери слишком уз-
кий для прохождения устройства,
следует снять дверь и вносить
холодильник боком; при невоз-
можности выполнить это дей-
ствие обратитесь в авторизован-
ную сервисную службу.

• Поместите изделие на ровную поверх-
ность, чтобы не избежать вибраций

• Расположите изделие на расстоянии
не менее 30 см от обогревателей, плит
и аналогичных источников тепла и не
менее 5 см от электрических духовок.

• Не подвергайте изделие воздействию
прямых солнечных лучей и не храните
во влажной среде.

Установка пластиковых клиньев
Чтобы обеспечить достаточно про-
странства для циркуляции воздуха меж-
ду устройством и стеной, следует ис-
пользовать пластиковые клинья.
• Извлеките винты из устройства и ис-

пользуйте винты, идущие в комплекте
с клиньями.

• Присоедините 2 пластиковых клина к
вентиляционной крышке, как показано
на рисунке.
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Регулировка ножек
Если изделие не находится в сбаланси-
рованном положении, вы можете отрегу-
лировать баланс, повернув подставки
спереди справа или слева.

Для регулировки дверей по вертика-
ли
ослабьте крепежный винт в нижней ча-
сти. Поверните регулировочный винт в
положение (по часовой стрелке/против
часовой стрелки) двери. Затяните фик-
сирующий болт, чтобы зафиксировать
положение.

Крепежный болт

Крепежный болт

Для регулировки дверей по гори-
зонтали
ослабьте крепежный винт в нижней ча-
сти. Ослабьте крепежный винт в верхней
части. Поверните регулировочный винт

сбоку в положение (по часовой стрелке/
против часовой стрелки) двери. Чтобы
зафиксировать положение, затяните
фиксирующий болт вверху. Затяните
крепежный болт в нижней части.
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Крепежный болт

Регулировоч
ная гайка
Крепежный болт

Регулировочн
ый болт

4.1 Электрическая схема

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: При под-
ключении устройства к электро-
сети запрещается использовать
удлинители или многорозеточ-
ные переходники.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Повре-
жденный кабель питания заменя-
ет авторизованная сервисная
служба.

• Наша компания не несет ответствен-
ности за какие-либо повреждения, воз-
никшие в результате использования
устройства без заземления и невыпол-
нения национальных норм при под-
ключении холодильника к электросети.

• После установки устройства к кабелю
питания должен быть обеспечен лег-
кий доступ.

Предупреждение о горячей по-
верхности!
Боковые стенки вашего продукта
оснащены охлаждающими труб-
ками для улучшения системы
охлаждения. Жидкость под высо-
ким давлением может протекать
через эти поверхности и вызы-
вать нагревание поверхностей на
боковых стенках. Это нормально
и не требует обслуживания.
Будьте осторожны при контакте с
этими областями.

5 Подготовка

Сначала прочтите раздел
«Инструкции по технике безопас-
ности»!

5.1 Как экономить электроэнер-
гию

Не рекомендуется подключать
устройство к энергосберегающим
системам, поскольку это может
привести к его поломке.

• Этот холодильный прибор не предна-
значен для использования в качестве
встраиваемого прибора.

• Не держите дверцы холодильника
открытыми на протяжении длительно-
го времени.

• Не ставьте горячую еду или напитки в
холодильник.

• Не перегружайте холодильник - за-
труднение внутреннего воздухооборо-
та снизит его охладительную способ-
ность.

• Поскольку горячий и влажный воздух
не будет напрямую проникать в ваш
продукт, когда дверца не открыта, ваш
продукт будет оптимизировать себя в
условиях, достаточных для защиты ва-
ших продуктов. В этих условиях такие
функции и компоненты, как компрес-
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сор, вентилятор, нагреватель, размо-
раживание, освещение, дисплей и т.
п., будут работать в соответствии с по-
требностями при минимальном по-
треблении энергии.

• В случае наличия нескольких вариан-
тов стеклянные полки должны быть
размещены так, чтобы отверстия для
выпуска воздуха на задней стенке не
были заблокированы, предпочтитель-
но, чтобы отверстия для выпуска воз-
духа оставались под стеклянной пол-
кой. Эта комбинация может помочь
улучшить распределение воздуха и
энергоэффективность.

• При хранении настоятельно рекомен-
дуется использовать нижеприведен-
ный ящик.

• Для обеспечения экономии энергии и
лучших условий хранения продуктов
используйте ящики холодильной каме-
ры.

5.2 Первое использование
Перед тем, как использовать холодиль-
ник, убедитесь, что все подготовитель-
ные работы выполнены в соответствии с
рекомендациями в разделах «Инструк-
ции по охране труда и окружающей сре-
ды» и «Установка».
• Дайте изделию проработать, не кладя

внутрь продукты, в течение 6 часов и
не открывайте дверцу без крайней
необходимости.

• Изменение температуры, вызванное
открытием и закрытием дверцы во
время использования изделия, обычно
может привести к конденсации на пол-
ках дверцы/корпуса и стеклянных ем-
костях, помещенных в изделие.

При включении компрессора вы
услышите звук. Изделие издает
шум, даже если компрессор не
работает, поскольку жидкость и
газ могут быть сжаты в системе
охлаждения.

Передние края холодильника
должны быть теплыми. Они спе-
циально подогреваются, чтобы
предотвратить образование кон-
денсата.

В некоторых моделях индикатор-
ная панель автоматически вы-
ключается через 1 минуту после
закрытия дверцы. Она включает-
ся снова при открытии дверцы
или нажатии любой кнопки.

5.3 Климатический класс и опре-
деления

Пожалуйста, просмотрите климатиче-
ский класс на паспортной табличке ва-
шего устройства. Одни из следующих
сведений применимы к вашему устрой-
ству в соответствии с климатическим
классом.
• SN: Длительный умеренный климат:

Данное охлаждающее устройство
предназначено для использования при
температуре окружающей среды от
10°C до 32°C.

• N: Умеренный климат: Данное охла-
ждающее устройство предназначено
для использования при температуре
окружающей среды от 16°C до 32°C.

• ST: Субтропический климат: Данное
охлаждающее устройство предназна-
чено для использования при темпера-
туре окружающей среды от 16°C до
38°C.

• T: Тропический климат: Данное охла-
ждающее устройство предназначено
для использования при температуре
окружающей среды от 16°C до 43°C.
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6 Эксплуатация устройства

Сначала прочтите раздел
«Инструкции по технике безопас-
ности»!

• Не используйте какие-либо механиче-
ские инструменты или любые другие
инструменты, кроме рекомендаций
производителя, для ускорения опера-
ции размораживания.

• Не используйте такие части холодиль-
ника, как дверца или ящики, в качестве
опоры или ступеньки. Это может при-
вести к опрокидыванию изделия или
повреждению его компонентов.

• Изделие следует использовать только
для хранения продуктов.

• Закройте водяной кран, если вы буде-
те вдали от дома (например, в отпус-
ке) и не будете использовать Icematic
или диспенсер для воды в течение
длительного периода времени. В про-
тивном случае может произойти утеч-
ка воды.

Выключение изделия из розетки
• Если вы не собираетесь использовать

изделие в течение длительного време-
ни, отключите его от розетки.

• Уберите продукты, чтобы не было
запаха.

• Подождите, пока лед растает, очисти-
те изделие внутри и дайте ему высох-
нуть, оставьте двери открытыми, что-
бы не повредить пластиковую часть
корпуса внутри.
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7 Панель управления изделия

1

2

3

4

5

6

7

8

1 Предупреждение о высокой темпе-
ратуре / неисправности

2 * Беспроводная связь

3 Настройка температуры в моро-
зильной камере

4 Настройка температуры холодиль-
ного отделения

5 Функция отпуска 6 Блокировка кнопок
7 Быстрая заморозка 8 * Клавиша для сброса настроек

беспроводного подключения

Сначала прочтите раздел
«Инструкции по технике безопас-
ности».

*опционально: Показанные функции яв-
ляются необязательными, могут быть
различия в форме и расположении
функций, отображаемых на индикатор-
ной панели вашего устройства.
При эксплуатации холодильника помогут
звуковые и визуальные функции.
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1. Предупреждение о высокой темпе-
ратуре / неисправности 
Этот индикатор будет активен, когда
ваш холодильник не может обеспечить
надлежащее охлаждение или в случае
какой-либо ошибки датчика. На индика-
торе температуры морозильной камеры
отобразится буква «E», а на индикаторе
температуры охлаждающей камеры
должны отображаться такие цифры, как
1,2,3. Эти цифры на индикаторе предо-
ставляют авторизованной службе ин-
формацию о возникшей ошибке.
Восклицательный знак отображается,
когда вы загружаете теплые продукты в
морозильную камеру или оставляете
дверцу открытой в течение длительного
периода времени. Это не является неис-
правностью, это предупреждение долж-
но быть удалено, когда продукты осты-
нут, или при нажатии любой кнопки.
2. *Кнопка Беспроводного подключе-

ния 
Эта кнопка используется для беспровод-
ного подключения к вашему продукту че-
рез мобильное приложение HomeWhiz.
Нажмите на эту кнопку и удерживайте ее
в течение 3 секунд, чтобы впервые
включить домашнюю сеть для вашего
изделия. Символ беспроводного соеди-
нения на дисплее/индикаторе начинает
мигать с интервалом в 0,5 секунды. По-
сле установления беспроводного соеди-
нения с изделием символ беспроводного
соединения горит постоянно.
После завершения первоначальной
установки вы можете активировать/деак-
тивировать соединение нажатием этой
клавиши. Символ беспроводного соеди-
нения быстро мигает с интервалом 0,2
секунды, пока соединение не будет уста-
новлено. Когда соединение активирова-
но, символ беспроводной сети будет го-
реть непрерывно.
Если соединение не может быть уста-
новлено в течение длительного периода,
проверьте настройки соединения и обра-
титесь к разделу «Устранение непола-
док» в руководстве пользователя.

Для беспроводного подключения следу-
ет использовать приложение HomeWhiz.
Вы можете найти шаги установки через
приложение во время установки. Вы мо-
жете получить доступ к приложению,
просканировав QR-код, указанный на
этикетке HomeWhiz на приборе. Прило-
жение предлагается через App Store для
устройств IOS и через Play Store для
устройств Android.
Посетите сайт https://
www.homewhiz.com/ для получения по-
дробной информации.
3. Кнопка регулировки температуры

морозильной камеры 
Нажмите эту кнопку, чтобы установить
температуру в морозильной камере. При
нажатии этой клавиши температура мо-
розильной камеры устанавливается в
виде значений -18,-19,-20,-21,-22,-23,-24
по Цельсию.
4. Кнопка регулировки температуры

холодильной камеры 
Нажмите эту кнопку, чтобы установить
температуру в холодильной камере. При
нажатии этой кнопки температура холо-
дильной камеры устанавливается как 8,
7, 6, 5, 4, 3, 2 и 1 градус по Цельсию.
5. Функциональная клавиша Выкл. хо-

лодильной камеры  (отпуск)
Нажмите эту кнопку, чтобы активироваь
функцию холодильной камеры. Режим
отпуска активируется, а символ отпуска
загорается. На индикаторе температуры
холодильной камеры должно отобра-
жаться «- -», и холодильная камера не
будет выполнять активное охлаждение.
Когда эта функция активирована, вы не
должны хранить продукты в холодиль-
ном отделении. Остальные отделения
продолжают охлаждаться в соответ-
ствии с установленной температурой.
Чтобы деактивировать эту функцию,
снова нажмите и удерживайте кнопку в
течение 3 секунд. Режим отпуска активи-
руется, а символ отпуска загорается.
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6. Блокировка кнопок 
Если кнопка блокировки клавиатуры
удерживается нажатой в течение 3 се-
кунд, активируется блокировка клавиату-
ры и загорается символ блокировки кла-
виатуры. Снова нажмите кнопку в тече-
ние 3 секунд, чтобы отменить блокиров-
ку клавиатуры.
Вы можете использовать функцию бло-
кировки кнопок, если хотите предотвра-
тить изменение настройки температуры
в холодильнике.
7. Кнопка Быстрого замораживания
При нажатии кнопки быстрого заморажи-
вания загорается символ быстрого замо-
раживания и активируется функция бы-
строго замораживания. Температура мо-
розильной камеры установлена на -27 по
Цельсию. Нажмите кнопку еще раз, что-

бы отменить функцию. Функция быстро-
го замораживания автоматически отме-
няется. Чтобы заморозить большое ко-
личество свежих продуктов, нажмите
кнопку быстрого замораживания перед
помещением продуктов в морозильную
камеру.
8. Клавиша для сброса настроек бес-

проводного подключения+
Чтобы сбросить настройки беспроводно-
го подключения, нажмите и удерживайте
кнопки Быстрого Замораживания и Бес-
проводного Подключения
в течение 3 секунд. Вся информация о
пользователе, записанная ранее, удаля-
ется на продукте, где настройки беспро-
водного подключения сбрасываются /
восстанавливаются до заводских значе-
ний по умолчанию.

8 Эксплуатация устройства

Сначала прочтите раздел
«Инструкции по технике безопас-
ности»!

Хранение продуктов в морозильной
камере
• Вы можете активировать функцию бы-

строго замораживания за 4-6 часов до
замораживания и выполнить более
быстрое охлаждение.

• Доведите горячие блюда до комнатной
температуры, прежде чем помещать
их в морозильную камеру.

• Продукты, которые подвергнутся замо-
раживанию, должны быть разделены
на порции согласно потребляемую
размеру и заморожены в отдельных
пакетах.

• Рекомендуется упаковать продукты,
прежде чем класть их в морозильную
камеру.

• Во избежание истечения срока хране-
ния запишите дату замораживания,
время и название продукта на упаков-
ке в соответствии со сроками хранения
различных пищевых продуктов.

• Быстро употребляйте размороженные
продукты.  Размороженные продукты
не могут быть заморожены снова, если

они не будут приготовлены. Небез-
опасно употреблять повторно заморо-
женные свежие продукты без приго-
товления после их разморозки.

• Когда вы замораживаете свежие про-
дукты, не допускайте их соприкоснове-
ния с уже замороженными продуктами.
В противном случае замороженные
продукты будут разморожены.

Хранение продуктов питания, кото-
рые продаются замороженными
• Всегда следуйте инструкциям произво-

дителя в отношении времени, в тече-
ние которого вы должны хранить свои
продукты. Не превышайте время, ука-
занное в настоящей инструкции!

• Чтобы сохранить качество продуктов,
соблюдайте минимальный интервал
между покупкой и хранением.

• Покупайте замороженные продукты,
которые хранятся при температуре –
18 °C или ниже.

• Избегайте покупки продуктов, чьи упа-
ковки покрыты льдом и т. д. Это озна-
чает, что продукт мог быть частично
разморожен и повторно заморожен.
Температура влияет на качество пи-
щи.
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• Не превышайте время хранения, реко-
мендованное производителем пище-
вых продуктов. Извлеките из моро-
зильной камеры только ту пищу, кото-
рая вам нужна.

• За исключением случаев, когда суще-
ствуют экстремальные условия внеш-
ней среды, если в вашем изделии
установлены указанные заданные зна-

чения (в таблице рекомендуемых зна-
чений), продукты сохраняют свою све-
жесть в течение более длительного
времени как в отсеке для свежих про-
дуктов, так и в морозильной камере.

• Если в отсеке для свежих продуктов
установлена более низкая температу-
ра, свежие фрукты и овощи могут быть
частично заморожены.

Таблица рекомендуемых значений
Установка темпера-
туры морозильной
камеры

Настройки холо-
дильной камеры

Примечания

-18 °C 4°С
Эта настройка является рекомендованной настройкой по умолча-
нию. Эта настройка рекомендуется, если температура окружающей
среды ниже 30 °C.

-20,-22 or -24 °C 4°С Данные настройки рекомендуется использовать в случае, когда
внешняя температура превышает 30 °C.

Быстрая заморозка 4°С
Используется в случае, если вы хотите заморозить продукты в тече-
ние короткого промежутка времени. После окончания этого процесса
настройки изделия восстанавливаются до предыдущих значений.

-18 °C или ниже 2°С
Используйте данные настройки, если полагаете, что температура в
холодильной камере недостаточно низкая в связи с внешней темпе-
ратурой или частым открыванием дверцы.

Быстрая заморозка
1. Активируйте функцию быстрого за-

мораживания за 24 часа до разме-
щения свежих продуктов.

2. Через 24 часа после нажатия кнопки
разместите продукты, которые вы
хотите заморозить в третий или чет-
вертый ящик с более высокой произ-
водительностью.

3. Функция быстрого замораживания
автоматически отменяется через 24
часа.

Сведения о морозильной камере
В соответствии со стандартами МЭК
62552, морозильная камера должна
иметь способность замораживать 4,5 кг
продуктов питания на каждые 100 лит-
ров объема морозильной камеры при
температуре -18 °С или при более низ-
ких температурах и температуре в поме-
щении 25 °C в течение 24 часов.
Продовольственные товары можно хра-
нить в течение длительных периодов
времени исключительно при температу-
ре в -18°C и ниже.

Можно хранить продукты свежими в
течение нескольких месяцев (в моро-
зильной камере при температуре не вы-
ше -18 °С).
Чтобы избежать частичного разморажи-
вания, еще не замороженные пищевые
продукты не должны прикасаться к уже
замороженным продуктам внутри
устройства.
Чтобы продлить срок хранения в замо-
роженном состоянии, отварите овощи и
отфильтруйте воду. После фильтрации
заверните пищу в воздухонепроницае-
мую упаковку и поместите в морозиль-
ную камеру. Не следует замораживать
бананы, помидоры, салат-латук, сельде-
рей, отварные яйца, картошку и подоб-
ные пищевые продукты. В случае замо-
розки этих продуктов пораженные гни-
лью негативное воздействие испытыва-
ют только питательная ценность и вкусо-
вые качества продуктов. Не вызывает
сомнения, что употребление гнилых про-
дуктов угрожает здоровью человека.
Размещение продуктов питания
Полки морозильной камеры: Различ-
ные замороженные продукты, такие как
мясо, рыба, мороженое, овощи и т.п.
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Полки холодильной камеры: Пищевые
продукты в кастрюлях, накрытых крыш-
ками тарелках и упаковках с крышками,
яйца (в закрытой упаковке)
Полки на дверце холодильной каме-
ры: Мелкие и упакованные продукты пи-
тания или напитки
Ящик для фруктов и овощей: Овощи и
фрукты
Отделение для свежих продуктов: Хо-
лодные закуски (хлопья, мясные продук-
ты скорого употребления)
Хранение продуктов в холодильной
камере
• Температура в камере заметно повы-

шается, если дверь камеры часто
открывается и закрывается и остается
открытой в течение длительного вре-
мени, это может сократить срок служ-
бы продуктов и привести к их порче.

• Чтобы не вызывать изменения запаха
и вкуса, продукты следует хранить в
закрытых контейнерах.

• Не храните слишком много продуктов
в холодильнике. Для достижения луч-
шего и однородного охлаждения поме-
стите пищу отдельно таким образом,
чтобы холодный воздух мог переме-
щаться по ней.

• Обеспечьте воздушный поток, оставив
пространство между пищевыми про-
дуктами и внутренней стенкой. Если
прислонить продукты к задней стенке,
они могут замерзнуть.

• Доведите приготовленные горячие
блюда до комнатной температуры,
прежде чем поместить их в холодиль-
ник. Затем вы можете поместить уме-
ренно теплую еду на нижние полки ва-
шего холодильника. Не размещайте
умеренно теплую еду рядом с продук-
тами, которые могут легко испортить-
ся.

• Размораживайте замороженные про-
дукты в отделении для свежих продук-
тов. Таким образом, можно охлаждать

отсек для свежих продуктов, используя
замороженные продукты, и экономить
энергию.

• Хранение незрелых тропических фрук-
тов (манго, разные сорта дыни, па-
пайя, банан, ананас) в холодильнике
может ускорить процесс созревания.

• Лук, чеснок, имбирь и другие корне-
плоды следует хранить в темном и хо-
лодном помещении, а не в холодиль-
нике.

• Если вы заметили, что еда испорти-
лась в холодильнике, выбросьте ее и
очистите аксессуары, которые кон-
тактировали с ней.

• Для того чтобы охладить такие блюда,
как супы и рагу, которые готовятся в
больших кастрюлях, вы можете бы-
стро поместить их в холодильник, по-
местив их по частям в свои собствен-
ные неглубокие контейнеры.

• Не кладите расфасованную пищу ря-
дом с яйцами.

• Держите фрукты и овощи отдельно и
храните каждый сорт вместе (напри-
мер, яблоки с яблоками, морковь с
морковью)

• Извлеките зеленые овощи из полиэти-
ленового пакета и поместите их в хо-
лодильник, обернув в бумажное поло-
тенце или ткань для высушивания.
Если вы моете этот тип продуктов
перед помещением их в холодильник,
не забудьте высушить их.

• Вы можете как создать влажную
среду, так и обеспечить воздушный по-
ток, сохраняя фрукты и овощи, склон-
ные к высыханию, в перфорированных
или негерметичных пластиковых паке-
тах.

• За исключением случаев, когда суще-
ствуют экстремальные условия внеш-
ней среды, если в вашем изделии
установлены указанные заданные зна-
чения (в таблице рекомендуемых зна-
чений), продукты сохраняют свою све-
жесть в течение более длительного
времени как в отсеке для свежих про-
дуктов, так и в морозильной камере.
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Храните разные продукты в разных местах в зависимости от их свойств.
Еда Расположение
Яйцо Дверная полка

Молочные продукты (масло, сыр) При наличии отсек с нулевой температурой (про-
дукты для завтрака)

Фрукты, овощи и зелень
Отделение для фруктов и овощей, ящик для фрук-
тов и овощей или

отсек EverFresh+ (при наличии)
Свежее мясо, птица, рыба, колбаса и т.д. Приготовлен-
ные продукты

При наличии отсек с нулевой температурой (про-
дукты для завтрака)

Готовые к подаче продукты, фасованные продукты, кон-
сервы и маринованные огурцы Верхние полки или дверная полка

Напитки, бутылки, специи и закуски Дверная полка

8.1 Замена лампы подсветки
В случае необходимости замены лам-
почки/СВЕТОДИОДНОГО ИНДИКАТО-
РА, используемых для освещения в ва-
шем холодильнике, обратитесь в автори-
зованный сервисный центр.
Лампы, используемые в этом устрой-
стве, не подходят для освещения поме-
щений. Эти лампы предназначены для
того, чтобы пользователь мог безопасно
и комфортно размещать продукты в хо-
лодильнике/морозильнике.

8.2 Предупреждение об открытой
двери

Система предупреждения об открытии
двери холодильника может отличаться в
зависимости от модели.
Версия 1:
Если дверца изделия остается открытой
в течение определенного времени (от 60
с до 120 с), звучит звуковой предупре-
ждающий сигнал; в зависимости от мо-
дели изделия также может отображаться

визуальный предупреждающий сигнал
(световая вспышка). Если вы закроете
дверцу устройства или нажмете кнопку
на экране устройства, если таковая име-
ется, предупреждающий звук прекратит-
ся.
Версия 2:
Если дверь устройства остается откры-
той в течение определенного периода
времени (от 60 с до 120 с), подается сиг-
нал тревоги об открытии двери. Преду-
преждение об открытии двери звучит по-
степенно. Сначала начинает звучать
звуковое предупреждение. Через 4 мину-
ты, если дверь все еще не закрыта,
включается визуальное предупреждение
(вспышка освещения). Предупреждение
об открытии двери будет отложено на
определенный период времени (от 60 с
до 120 с) при нажатии любой клавиши на
экране изделия, если таковая имеется.
Затем предупреждение включится зано-
во. Когда дверца устройства будет за-
крыта, предупреждение об открытии
двери будет отменено.

9 Особенности продукта
9.1 Зона хранения льда
Льдогенератор и контейнер для хра-
нения льда
Наполните льдогенератор водой и по-
ставьте на место. Лед будет готов при-
мерно через два часа. Снимите контей-
нер для хранения льда и поместите лед.

Ящик для льда предназначен
только для хранения льда. Не за-
мораживайте в нем воду. Это
приведет к его поломке.
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ПРИМЕЧАНИЕ
Во время высыпания льда может
издаваться звук. Этот звук яв-
ляется нормой.

Поверните кнопки на правой стороне ле-
дяной камеры на 90°, лед упадет в ем-
кость для хранения льда ниже. Затем вы
можете взять контейнер для хранения
льда и подать лед.

9.2 Держатель яиц
Вы можете поставить подставку для яиц
на любую дверцу или полку корпуса, ка-
кую пожелаете.
Если подставка для яиц должна быть
размещена на полке корпуса, мы реко-
мендуем вам выбрать более холодные
нижние полки.

Ни в коем случае не ставьте
подставку для яиц в морозиль-
ную камеру

9.3 Ящик для фруктов и овощей
Контейнер для фруктов и овощей холо-
дильника предназначен для сохранения
свежих овощей за счет сохранения их
влажности. С этой целью в морозильни-

ке усиливается общая циркуляция хо-
лодного воздуха. Храните в данном от-
секе фрукты и овощи. Храните фрукты и
овощи с зелеными листьями отдельно,
чтобы продлить их срок годности.

9.4 Технологии Crisper
Синий свет
Фрукты и овощи, хранящиеся в контей-
нерах холодильника в секции с синей
подсветкой, продолжают фотосинтези-
ровать благодаря эффекту световой
волны, возникающему под воздействием
синего света, и сохраняют витамины.
HarvestFresh
Фрукты и овощи, хранящиеся в контей-
нерах холодильника в секции с освеще-
нием по технологии HarvestFresh сохра-
няют витамины дольше, поскольку чере-
дование синего, зеленого и красного
освещения и периодов темноты имити-
рует суточный цикл.
Когда дверь вашего холодильника
открывается в темное время суток в пе-
риод использования технологии
HarvestFresh, ваш холодильник автома-
тически распознает это и для вашего
удобства освещает холодильник одним
из синих, зеленых или красных огней со-
ответственно. После закрытия дверцы
холодильника в нем вновь будет вклю-
чен период темноты, имитирующий ночь
в суточном цикле.

9.5 Место для хранения молоч-
ных продуктов в охлажден-
ном виде

Ящик для хранения в охлажденном
виде
Ящик для хранения в охлажденном виде
может достигать более низких темпера-
тур в холодильном отделении. Исполь-
зуйте этот ящик для деликатесов (саля-
ми, колбасы и т. д.) и молочных продук-
тов, которые требуют более холодных
условий хранения, а также мяса, курицы
или рыбы для быстрого употребления.
Он не подходит для хранения фруктов и
овощей.
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9.6 Контейнер с Контролируемой
Влажностью

Everfresh
С функцией контроля влажности ящика
для фруктов и овощей, влажность ово-
щей и фруктов контролируется, а пища
остается свежей в течение длительного
периода времени.
Мы рекомендуем размещать листовые
овощи, такие как салат, шпинат и т.п., ко-
торые чувствительны к потере влаги в
ящике для фруктов и овощей, не на кор-
нях, а как можно более горизонтально.
При размещении овощей учитывайте
конкретный вес каждого из видов: тяже-
лые и твердые овощи кладите на дно со-
суда, а легкие и мягкие — сверху.

Никогда не оставляйте овощи в пласти-
ковых пакетах в ящике для фруктов и
овощей. В случае хранения овощей в по-
лиэтиленовых пакетах они очень быстро
загнивают.
В ситуациях, когда контакт с другими
овощами нежелателен, используйте упа-
ковочные материалы, такие как бумага,
которая имеет определенный уровень
пористости с точки зрения гигиены.
Не храните фрукты, которые выделяют
газ с высоким содержанием этилена,
например, груши, абрикосы, персики и
особенно яблоки, в одном ящике для
овощей вместе с другими видами ово-
щей и фруктов. Газ этилен, выделяемый
этими фруктами, может вызвать уско-
ренное созревание других овощей и
фруктов и их загнивание в течение бо-
лее короткого периода времени.

10 Обслуживание и очистка

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Сначала прочтите раздел
«Инструкции по технике безопас-
ности».

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Перед чисткой отключите холо-
дильник от сети.

• Не используйте острые или абразив-
ные инструменты для очистки изде-
лия. Не используйте такие материалы,
как бытовые чистящие средства, мы-
ло, моющие средства, газ, бензин, раз-
бавитель, спирт, воск и т. д.

• Не реже одного раза в год (не откры-
вая крышку) следует удалять пыль с
вентиляционной решетки на задней
стороне изделия. Протрите изделие
сухой тканью.

• Будьте осторожны, не заденьте крыш-
ку лампы и другие электрические ча-
сти.

• Протрите дверцу влажной тканью.
Удалите все содержимое, чтобы снять
дверные и корпусные стойки. Снимите

дверные полки, подняв их вверх. Очи-
стите и высушите полки, затем прикре-
пите их обратно, задвинув сверху.

• Не используйте хлорированную воду
или чистящие средства на внешней
поверхности и хромированных частях
изделия. Хлор вызовет ржавчину на
таких металлических поверхностях.

• Не используйте острые и абразивные
инструменты, мыло, средства для
уборки дома, моющие средства, газ,
бензин, лак и подобные вещества, что-
бы предотвратить деформацию пласт-
массовой детали и удаление отпечат-
ков на ней. Для очистки используйте
теплую воду и мягкую ткань, а затем
вытрите насухо.

• На продуктах без функции No-Frost на
задней стенке морозильного отделе-
ния могут образовываться капли воды
и обледенение толщиной до пальца.
Не очищайте и никогда не наносите
масла или аналогичные материалы.

• Для очистки внешней поверхности из-
делия используйте слегка смоченную
ткань из микроволокна. Губки и другие
чистящие средства могут поцарапать
поверхность.
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• Чтобы очистить все съемные компо-
ненты во время очистки внутренней
поверхности изделия, промойте эти
компоненты мягким раствором, состоя-
щим из мыла, воды и карбоната. Тща-
тельно вымойте и высушите. Избе-
гайте контакта воды с элементами
освещения и панелью управления.

ВНИМАНИЕ:
Не используйте уксус, меди-
цинский спирт или другие чистя-
щие средства на спиртовой осно-
ве для очистки внутренних по-
верхностей.

Наружные поверхности из нержавею-
щей стали
Используйте неабразивное чистящее
средство для нержавеющей стали и на-
несите его мягкой безворсовой тканью.
Для полировки аккуратно протрите по-
верхность тканью из микрофибры, смо-

ченной водой, и используйте замшу для
сухой полировки. Всегда следите за про-
жилками нержавеющей стали.
Предотвращение запахов
Устройство не содержит материалов с
запахом. Тем не менее, хранение пище-
вых продуктов в не предназначенных
для них отделениях, а также ненадлежа-
щая очистка поверхностей могут вы-
звать неприятные запахи.
• Чтобы этого не случилось, очищайте

внутреннюю поверхность сатурирован-
ной водой каждые 15 дней.

• Храните продукты в герметичных
контейнерах, так как микроорганизмы,
возникающие из продуктов, хранящих-
ся в негерметичных контейнерах, вы-
зывают неприятный запах.

• Не храните в холодильнике испорчен-
ные или продукты с истекшим сроком
хранения.

Защита пластиковых поверхностей
Попадание масел на пластиковую по-
верхность может повредить ее, поэтому
следует незамедлительно очистить по-
верхность теплой водой.

11 Устранение неисправностей
Проверьте этот список, прежде чем об-
ращаться в службу. Так вы сэкономите
время и деньги. Данный список включает
в себя частые жалобы, которые не свя-
заны с неправильным качеством изго-
товления и материалов. Некоторые
функции, упомянутые здесь, могут не от-
носиться к вашему холодильнику.
Холодильник не работает.
• Вилка питания не полностью вставле-

на. >>> Вставьте вилку, чтобы она це-
ликом вошла в розетку.

• Предохранитель, подключенный к ро-
зетке, питающей устройство, или
основной предохранитель, перегорел.
>>> Проверьте предохранитель.

Конденсат на боковой стенке холо-
дильного отделения (МУЛЬТИ ЗОНА,
ХОЛОДИЛЬНАЯ, КОНТРОЛЬНАЯ и
ФЛЕКСИ ЗОНА).
• Дверца открывается слишком часто.

>>> Не открывайте дверцу холодиль-
ника очень часто.

• Окружающая среда слишком влажная.
>>> Не помещайте холодильник во
влажную среду.

• Продукты, содержащие жидкости, хра-
нятся в незапечатанных держателях.
>>> Продукты, содержащие жидкости,
следует хранить в герметичных держа-
телях.

• Дверца холодильника осталась откры-
той. >>> Не держите дверцы холо-
дильника открытыми на протяжении
длительного времени.

• Термостат установлен на очень низ-
кую температуру. >>> Установите тер-
мостат на соответствующую темпера-
туру.
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Компрессор не работает.
• В случае, если внезапно отключится

питание или выйдет вилка из розетки и
повторно включится, а давление газа в
системе охлаждения устройства не ба-
лансируется, сработает тепловая за-
щита компрессора. Холодильник пе-
резапустится примерно через 6 минут.
Если холодильник не перезапустится
по истечении этого периода, обрати-
тесь в службу.

• Размораживание активно. >>> Это
нормально для полностью автомати-
ческого размораживания продукта.
Размораживание проводится периоди-
чески.

• Устройство не подключено к сети. >>>
Убедитесь, что шнур питания подклю-
чен.

• Неверная настройка температуры. >>>
Выберите соответствующую настройку
температуры.

• Электричество отключено. >>> Устрой-
ство продолжит нормально работать
после восстановления питания.

Шум работы холодильника увеличи-
вается во время использования.
• Эксплуатационные характеристики хо-

лодильника могут варьироваться в за-
висимости от изменений температуры
окружающей среды. Это нормально и
не является неисправностью.

Холодильник работает слишком часто
либо слишком долго.
• Новое устройство может быть больше

предыдущего. Более крупные устрой-
ства работают дольше.

• Температура в помещении возможно
высокая. >>> Продукт обычно работа-
ет в течение длительного времени при
более высокой комнатной температу-
ре.

• Возможно, холодильник был недавно
подключен к сети или в него помещен
новые продукты питания. >>> Холо-
дильнику нужно будет больше време-
ни для достижения заданной темпера-
туры, если он недавно подключен к се-
ти или в него помещен новые продук-
ты питания. Это нормально.

• Возможно, в холодильник недавно бы-
ло помещено большое количество го-
рячей пищи. >>> Не помещайте горя-
чую пищу в холодильник.

• Двери часто открывались или остава-
лись открытыми в течение длительно-
го времени. >>> Теплый воздух внутри
приведет к тому, что холодильник бу-
дет работать дольше. Не открывайте
двери слишком часто.

• Дверь морозильной камеры или холо-
дильника возможно приоткрыта. >>>
Убедитесь, что дверцы полностью за-
крыты.

• Возможно, температура холодильника
слишком низкая. >>> Установите бо-
лее высокую температуру и подожди-
те, пока холодильник достигнет задан-
ной температуры.

• Омыватель дверцы холодильника или
морозильной камеры возможно загряз-
нен, изношен, сломан либо неверно
установлен. >>> Очистите либо заме-
ните прокладку. Поврежденное/
порванное устройство для мытья
дверцы приведет к тому, что холо-
дильник будет работать более дли-
тельное время для сохранения теку-
щей температуры.

Температура морозильной камеры
очень низкая, но температура охлади-
теля достаточна.
• Температура морозильной камеры

установлена на очень низком уровне.
>>> Установите более высокую темпе-
ратуру в морозильной камере и про-
верьте очередной раз.

Температура охладителя очень низ-
кая, но температура морозильной ка-
меры достаточна.
• Температура в холодильной камере

установлена на очень низком уровне.
>>> Установите более высокую темпе-
ратуру в холодильной камере и про-
верьте очередной раз.
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Продукты питания в ящиках холо-
дильного отделения заморожены.
• Температура в холодильной камере

установлена на очень низком уровне.
>>> Установите более высокую темпе-
ратуру в холодильной камере и про-
верьте очередной раз.

Температура в холодильнике или мо-
розильной камере слишком высокая.
• Температура в холодильной камере

установлена на очень высоком уровне.
>>> Настройка температуры в холо-
дильном отсеке оказывает влияние на
температуру в морозильном отсеке.
Подождите, пока температура соответ-
ствующих деталей не достигнет доста-
точного уровня, изменив температуру
холодильных или морозильных отсе-
ках.

• Двери часто открывались или остава-
лись открытыми в течение длительно-
го времени. >>> Не открывайте двер-
цы слишком часто.

• Дверь, возможно, приоткрыта. >>>
Полностью закройте дверь.

• Возможно, холодильник был недавно
подключен к сети или в него помещен
новые продукты питания. >>> Это нор-
мально. Для достижения заданной
температуры холодильнику потребует-
ся больше времени, если он недавно
был подключен к сети или в него поме-
щен новый продукт питания.

• Возможно, в холодильник недавно бы-
ло помещено большое количество го-
рячей пищи. >>> Не помещайте горя-
чую пищу в холодильник.

Тряска или шум.
• Поверхность не ровная и не прочная

>>> Если холодильник трясется при
медленном перемещении, отрегули-
руйте подставки, чтобы сбалансиро-
вать его. Также убедитесь, что поверх-
ность достаточно прочная, чтобы вы-
держать холодильник.

• Любые предметы, помещенные на хо-
лодильник, могут вызывать шум. >>>
Удалите все предметы, помещенные
на холодильник.

• Холодильник издает шум текущей,
брызгающей жидкости и т.д.

• Принципы работы устройства включа-
ют потоки жидкости и газа. >>> Это
нормально и не является неисправно-
стью.

От холодильника доносится звук ду-
ющего ветра.
• Устройство использует вентилятор

для процесса охлаждения. Это нор-
мально и не является неисправно-
стью.

На внутренних стенках устройства об-
разуется конденсат.
• Жаркая или влажная окружающая

среду приводит к увеличению обледе-
нения и конденсации. Это нормально и
не является неисправностью.

• Двери часто открывались или остава-
лись открытыми в течение длительно-
го времени. >>> Не открывайте дверца
слишком часто; если они открыты, за-
кройте.

• Дверь, возможно, приоткрыта. >>>
Полностью закройте дверь.

На внешней поверхности устройства
либо между дверями образуется кон-
денсат.
• Окружающая среда, возможно, влаж-

ная, это вполне нормально. >>> Кон-
денсат пройдет при снижении влажно-
сти.

Внутри неприятно пахнет.
• Холодильник не подвергается регуляр-

ной чистке. >>> Регулярно чистите
внутренние поверхности с помощью
губки, теплой и газированной воды.

• Некоторые контейнеры и упаковочные
материалы могут вызывать неприят-
ный запах. >>> Используйте контейне-
ры и упаковочные материалы без
запаха.

• Продукты помещены в незапечатан-
ные контейнеры . >>> Храните продук-
ты в запечатанных контейнерах. Из не-
закрытых пищевых продуктов могут
выделяться микроорганизмы, вызыва-
ющие неприятные запахи.

• Извлеките из холодильника все про-
сроченные и испорченные продукты.
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Дверь не закрывается.
• Пакеты с продуктами возможно блоки-

руют дверь. >>> Сдвиньте все предме-
ты, блокирующие двери.

• Холодильник не стоит в полностью
вертикальном положении на земле.
>>> Отрегулируйте подставки, чтобы
сбалансировать продукт.

• Поверхность не ровная и не прочная
>>> Убедитесь, что поверхность ров-
ная и достаточно прочная, чтобы вы-
держать изделие.

Контейнер для фруктов и овощей за-
клинило.
• Продукты питания, возможно, соприка-

саются с верхней частью выдвижного
ящика. >>> Переставьте продукты пи-
тания в ящике.

Температура на поверхности продук-
та.
• Высокая температура может наблю-

даться между двумя дверями, на бо-
ковых панелях и на задней решетке во
время работы вашего устройства. Это
нормально и не требует обслужива-
ния.

Вентилятор продолжает работать,
когда дверца открыта.
• Вентилятор может продолжать рабо-

тать, когда дверца морозильной каме-
ры открыта.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Если
проблема не устранена после
выполнения инструкций в этом
разделе, обратитесь к поставщи-
ку или в авторизованную службу.
Не пытайтесь отремонтировать
холодильник. Это нормально.
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Прво прочитајте го ова упатство!
Почитуван потрошувачу
Ве молиме прочитајте го ова упатство пред да го користите производот.
Ви благодариме што го избравте овој производ на Beko . Би сакале добро да Ви
користи овој фрижидер, кој е изработен со висок квалитет и според најнова
технологија. Затоа внимателно прочитајте го ова упатство за употреба и другите
приложени документи пред да го користите фрижидерот и чувајте ги во случај да Ви
затребаат.
Следете ги сите информации и придржувајте се за сите предупредувања дадени во
ова упатство. Така ќе се заштитите себеси и производот од опасностите што би
можеле да настанат.
Чувајте го упатството за употреба. Доколку ја предадете единицата на некој друг,
вклучете го ова упатство со неа.
Следните симболи се користат во упатството за употреба:

Опасност што може да резултира со смрт или повреда.

Важни информации или корисни совети за работењето.

Прочитајте го упатството за употреба.

Запалив материјал, предупредување за опасност од пожар.

ВНИМАНИЕ Опасност што може да предизвика материјална штета на производот
или во неговата непосредна околина

Информациите за моделот се чуваат во базата на
податоци и до нив можете да стигнете ако одите на
следнава веб-локација и да го побарате
идентификаторот на вашиот модел (*) кој се наоѓа
на налепницата за енергија.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1 Упатства за безбедност
• Во овој дел се дадени

упатства за безбедност
потребни за спречување на
ризик од повреда и
материјална штета.

• Нашата компанија нема да
преземе одгворност за
штетите кои можат да
настанат ако не се
почитуваат овие упатства.

Инсталирањето и поправките
секогаш нека ги врши
производителот, овластен сервис
или лице кои ќе бидат опишани
од компанијата увозник.

Користете само оригинални
резервни делови и додатоци.

Не поправајте и не заменувајте
составен дел од производот
освен ако тоа не е јасно
наведено во упатството за
употреба.

Не правете никакви измени на
производот.

1.1 Наменета
употреба

• Овој производ не е погоден
за комерцијална употреба и
не треба да се користи за
друга намена освен за
наменетата употреба.

• Производот не е наменет за
користење во интериери,
како на пример домаќинства
и слично.

На пример:
Во кујните за персоналот во
продавници, канцеларии и
други работни средини,
Во фарми,
Во делови од хотели, мотели
и други слични објекти кои ги
користат клиентите,
Во хостели или слични
средини,
За кетеринг и слични
немалопродажни примени.
• Овој производ не треба да

се користи на отворени или
во затворени надворешни
средини како што се
бродови, кампер-комбиња,
балкони или тераси.
Изложувањето на
производот на дожд, снег,
сончева светлина или ветар
може да претставува ризик
од електричен инцидент.

1.2 Безбедност на
деца, ранливи
личности и
миленици

• Овој уред може да го
користат деца од 8-годишна
возраст и лица со намалени
физички, сензорни или
ментални капацитети или
лица кои немаат искуство и
знаење, под услов да бидат
под надзор или да им се
дадени упатства во врска со
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безбедно користење и да ги
разбираат вклучените
опасности.

• Дозволен е деца на возраст
од 3 до 8 години да вадат и
ставаат храна од/во
производот за разладување.

• Електричните производи се
опасни за деца и за
миленици. Децата и
домашните миленици не
смеат да си играат со
производот, да се качуваат
или да влегуваат во него.

• Чистењето и одржувањето
од страна на корисникот не
треба да го прават деца
освен ако некој не ги
надгледува.

• Чувајте ги материјалите од
пакувањето настрана од
деца. Постои ризик од
повреда и од гушење.

Пред да ги фрлате старите
производи кои нема повеќе да
се користат:
1. Извадете го кабелот од

главниот извор на струја.
2. Отстранете го кабелот и

тргнете го од уредот
заедно со штекерот.

3. Не вадете ги преградите и
фиоките од производот за
да не можат децата да
влегуваат во уредот.

4. Отстранете ги вратите.
5. Складирајте го производот

во исправена положба.

6. Не дозволувајте деца да си
играат со стариот
производ.

• Кога го фрлате, не
уништувајте го производот
со горење. Постои ризик од
експлозија.

• Ако има брава на вратата на
производот, чувајте го клучот
подалеку од дофат на деца.

1.3 Безбедност со
електриката

• Производот не смее да се
вклучува во штекер за време
на инсталација, одржување,
чистење, поправка и
транспортни активности.

• Ако кабелот е оштетен,
треба да го замени само
овластен сервис за да се
избегнат можните ризици.

• Не пикајте го кабелот под
производот или на задниот
дел од производот. Не
ставајте тешки предмети на
кабелот. Кабелот за
напојување не треба да биде
свиткан, згмечен и да дојде
во контакт со извор на
топлина.

• Не користете продолжен
кабел, мулти-приклучница
или адаптер за производот.

• Мобилните мулти-
приклучници или други
слични електрични
производи можат да се
прегреат и да предизвикаат
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пожар. Затоа, не користете
мулти-приклучница, мобилни
електрични извори зад или
во близина на производот.

• Не го вклучувајте кабелот во
лабав или оштетен штекер.
Овие типови приклучоци
може да се прегреат и да
предизвикаат пожар.

• Штекерот треба да е лесно
достапен. Ако тоа не е
можно, треба да се
инсталира механизам кој е
во согласност со
соодветните закони за
струја, а кој ги исклучува
сите терминали од главниот
извор на струја (осигурувач,
прекинувач, главен
прекунувач итн.

• Не допирајте го штекерот со
мокри раце.

• Кога го исклучувате
апаратот, не држете го
кабелот, туку штекерот.

1.4 Безбедност при
ракување

• Погрижете се апаратот да
биде исклучен од струја пред
да го носите производот.

• Овој производ е тежок, не
ракувајте сами со него. Може
да дојде до повреди ако
производот падне врз Вас.
Не го удирајте на места и не
го испуштајте производот
додека го транспортирате.

• Секогаш затворајте ги
вратите и не го држете
производот за вратите
додека го транспортирате.

• При ракување со
производот, внимавајте да
не го оштетите системот за
разладување и цевките. Не
работете со производот ако
се оштетени цевките и
контактирајте овластен
сервис.

1.5 Безбедност при
инсталирање

• Контактирајте го
овластениот сервис за
инсталирање на производот.
За да го подготвите
поризводот за употреба,
погледнете ги информациите
во упатството за употреба и
проверете дали
електричниот и водниот
систем се како што треба.
Доколку не се, повикајте
квалификуван електричар и
водоводџија за да ги уредите
комуналните услуги по
потреба. Доколку не го
сторите тоа, може да дојде
до електричен удар, пожар,
проблеми со производот или
повреда.

• Овој производ е дизајниран
за употреба на максимум
2000 метри надморска
висина.
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• Пред да го инсталирате,
проверете дали производот
е оштетен. Не инсталирајте
го производот ако е оштетен.

• Секогаш користете лична
заштитна опрема (ракавици,
итн.) за време на
инсталацијата, одржувањето
и поправката на производот.
Ризик од повреда!

• Ставете го производот на
чиста, рамна и цврста
површина и израмнете го со
приспособливи ногалки.(со
ротирање на предните
ногалки надесно или
налево). Инаку, фрижидерот
би можел да се преврти и да
предизвика повреди.

• Производот треба да се
инсталира во сува и
вентилирана средина. Не
ставајте ќилими, черги или
слични прекривки под
производот. Тоа може да
претставува ризик од пожар
поради нессодветна
вентилација!

• Не блокирајте или
прекривајте ги дупките за
вентилација. Во спротивно,
потрошувачката на енергија
ќе се зголеми, а производот
може да се оштети.

• Кога го поставувате
производот, погрижете се
кабелот за напојување да не
е оштетен или приклештен.

• Производот не смее да биде
поврзан со системи за
напојување како што е
напојување со соларна
енергија. Во спротивно,
производот може да се
оштети поради ненадејни
промени на напонот!

• Колку повеќе агенс за
разладување содржи
фрижидерот, толку поголем
треба да биде просторот во
кој е инсталиран. Во многу
мали соби, може да се
создаде мешавина на гас и
на воздух во случај да има
истекување на гас во
системот за ладење.
Волумен од најмалу 1 m³ е
потребен за секои 8 грама
агенс за разладување.
Количината на агенсот за
разладување достапен во
вашиот производ е надведен
во етикетата за видот.

• Местото за инсталирање на
производот не треба да биде
изложено на директна
сончева светлина и не треба
да биде во близина на извор
на топлина како што се
шпорети, радијатори итн. Ако
не можете да спречите
инсталирање на производот
во близина на извор на
топлина, употребете
соодветна изолациска плоча
и проверете дали
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минималното растојание до
изворот на топлина е како
што е наведено подолу:
– Најмалку на растојание од

30 сантиметри од извори
на топлина како што се
шпорети,, единици за
затоплување и загревање
итн.

– Најмалку на растојание од
5 сантиметри од
електрични шпорети.

• Вашиот производ има I класа
на заштита.

• Приклучете го производот во
заземјен штекер кој е во
согласносст со волтажата,
електричната струја и
фреквенциите наведени во
етикетата за видот.
Приклучокот мора да има
осигурувач од 10A – 16A.
Нашата фирма не презема
одговорност за
оштетувањата што ќе
настанат ако производот се
користи без заземјување и
без да биде поврзан на
електричната мрежа во
согласност со локалните и
националните регулативи.

• Електричниот кабел на
производот мора да е
исклучен за време на
инсталирањето. Инаку,
постои ризик од струен удар
и повреда!

• Не приклучувајте го кабелот
на производот во лабави,
изместени, скршени,
валкани, мрсни приклучоци
за струја кои имаат ризик од
контакт со вода. Овие типови
приклучоци може да
предизвикаат прегревање и
пожар.

• Ставете ги кабелот и
цревата на производот
(доколку ги има) така што
нема да претставуваат ризик
од сопнување.

• Ако навлезе влага и течност
во деловите со струја или во
кабелот, може да дојде со
краток спој. Затоа, не
користете го производот во
влажни средини или во
области каде што може да
дојде до прскање на вода (на
пример гаража, просторија
за перење, итн.) Ако
фрижидерот е мокар,
извадете го штекерот и
контактирајте овластен
сервис.

• Не поврзувајте го
фрижидерот со уреди за
заштеда на струја. Таквите
системи се штетни за
производот.

• Постои ризик од контакт со
електрични делови при
отстранување на капакот на
електронската плоча и
задниот капак на
компресорот (ако го има). Не
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го отстранувајте капакот на
електронската плоча и
задниот капак на
компресорот (ако го има).
Постои ризик од струен удар!

1.6 Безбедност при
работа

• Не користете хемиски
растворувачи на производот.
Тие материјали можат да
претставуваат ризик од
експлозија.

• Во случај да се расипе
производот, извадете го
штекерот и не работете со
него додека не го поправи
овластен сервис. Може да
дојде до струен удар!

• Не ставајте извор на пламен
(на пример свеќи, цигари
итн.) на производот или во
негова близина.

• Не качувајте се на
производот. Постои ризик да
паднете и да се повредите!

• Не ги оштетувајте ги цевките
на системот за разладување
со остри и пенетрирачки
предмети. Агенсот за
разладување кој прска од
дупнатите цевки, спојките на
цевки или од горниот слој на
површината може да ја
иритира кожата и да ги
повреди очите.

• Не ставајте и не ракувајте со
електрични уреди во
фрижидерот/замрзнувачот

освен ако тоа не го
препорачува
производителот.

• Внимавајте да не фатете
дел од рацете или телото во
некој од подвижните делови
во производот. Внимавајте
да не ви се фатат прстите
меѓу фрижидерот и вратата.
Внимавајте при отворање
или затворање на вратата
кога има деца во близина.

• Не ставајте сладолед, коцки
мраз или замрзната храна со
устата веднаш штом ќе ги
извадите од фрижидерот за
длабоко замрзнување. Има
ризик од смрзнатина!

• Не допирајте ги внатрешните
ѕидови, металните делови
од замрзнувачот или храната
која се чува во замрзнувачот
со мокри раце. Има ризик од
смрзнатина!

• Не ставајте лименки газиран
сок или лименки и шишиња и
течности кои би можеле да
се замрзнат во одделот за
длабоко замрзнување.
Лименките или шишињата
можат да експлодираат. Има
ризик од повреда и
материјална штета!

• Не користете и не ставајте
материјали кои се
чувствителни на
температура, како што се
запаливите спрејови,
запаливите објекти, сувиот
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мраз или други хемиски
агенси во близина на
фрижидерот. Има ризик од
пожар и експлозија!

• Не чувајте експлозивни
материјали како што се
лименки со аеросол со
запаливи материјали во
производот.

• Не ставајте отворени
лименки кои содржат
течности врз производот.
Прскањето вода на
електричен дел може да
предизвика струен удар или
пожар.

• Производот не е наменет за
чување и разладување
лекови, крвна плазма,
лабораториски препарати
или слични материјали и
производи кои се регулирани
со Директивата за
медицински производи.

• Ако производот не се
користи за тоа што е
наменет, тоа може да
предизвика штета или да
доведе до распаѓање на
работите кои се чуваат во
него.

• Ако во вашиот фрижидер
има сина светлина, не го
гледајте ова светло со
оптички уреди. Не гледајте
директно во УВ ЛЕД-
светлото долго време.
Ултравиолетовите зраци
можат да ги оптоварат очите.

• Не полнете го производот со
повеќе содржина отколку
што собира. Може да дојде
до повреда или оштета ако
содржината на фрижидерот
падне кога ќе се отвори
вратата. Слични проблеми
може да настанат и кога ќе
се стави предмет врз
производот.

• Проверете дали сте
отстраниле мраз или вода
кои можеби паднале на
подот за да спречите да
дојде до повреда.

• Менувајте ги локациите на
рафтовите/рафтовите за
шишиња во ладилникот само
кога тие се празнин.
Опасност од повреда!

• Не ставајте предмети кои
можат да паднат/превртат
врз производот. Тие
предмети може да паднат
додека се отвора или
затвора вратата и да
предизвикаат повреди и/или
материјални штети.

• Не удирајте ги или
применувајте преголем
притисок на стаклените
површини. Скршеното стакло
може да предизвика повреди
и/или материјална штета.

• Системот за разладување во
вашиот производ содржи
разладувачки агенс R600a.
Видот агенс за разладување
кој се користи во производот
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е наведен на етикетата за
видот. Овој гас е запалив.
Затоа, при ракување со
производот, внимавајте да
не го оштетите системот за
разладување и цевките. Во
случај на повреда на
цевките:

1. Не допирајте ги производот
или кабелот.

2. Држете го производот на
страна од потенцијални
извори на оган што може
да предизвика производот
да се запали,

3. Ветрејте ја просторијата
каде што е поставен
производот. Не користете
вентилатор.

4. Контактирајте со овластен
сервис.

Ако производот е оштетен и
забележите теќење на гас, ве
молиме, држете се настрана
од гасот. Гасот може да
предизвика смрзнатина ако
дојде во контакт со кожата.
Пред да ги фрлате старите
производи кои нема повеќе да
се користат:
1. Извадете го кабелот од

главниот извор на струја.
2. Отстранете го кабелот и

тргнете го од уредот
заедно со штекерот.

3. Не вадете ги преградите и
фиоките од производот за
да не можат децата да
влегуваат во уредот.

4. Отстранете ги вратите.
5. Складирајте го производот

во исправена положба.
6. Не дозволувајте деца да си

играат со стариот
производ.

• Кога го фрлате, не
уништувајте го производот
со горење. Постои ризик од
експлозија.

• Ако има брава на вратата на
производот, чувајте го клучот
подалеку од дофат на деца.

1.7 Безбедност при
складирање храна

Обрнете внимание на
следните предупредувања за
да избегнете храната да се
расипе:
• Оставање вратите да бидат

отворени подолго време
може да предизвика
зголемување на
температурата во
внатрешноста на
производот.

• Редовно чистете ги
достапните водоводни
системи што се во контакт со
храна.
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• Исчистете ги резервоарите
за вода што не се користени
48 часа и системите за вода
што не се користени повеќе
од 5 дена.

• Чувајте производи од сирово
месо и риба во соодветни
прегради во производот.
Така, нема да капе и нема да
дојде во контакт со друга
храна.

• Преградите за замрзнување
со две ѕвезди се користат за
складирање на претходно
наполнета храна, правење и
складирање на лед и
сладолед.

• Преградите со една, две и
три ѕвездички не се
соодветни за замрзнување
свежа храна.

• Ако производот за ладење е
оставен празен долго време,
исклучете го производот,
одмрзнете го, исчистете го и
исушете го производот за да
го заштитите куќиштето на
производот.

1.8 Безбедност при
одржување и
чистење

• Исклучете го ладилникот
пред да го чистите или да
започнете со одржување.

• Не влечете ја рачката на
вратата ако го поместувате
поризводот за чистење.

Рачката може да предизвика
повреди ако се тегне
премногу силно.

• Не ставајте ги рацете итн.,
под ладилникот. Може да
дојде до заглавување или
некој остар раб може да
предизвика лични повреди.

• Не чистете го производто со
шприцање или полевање
вода врз производот и во
производот. Има ризик од
струен удар или пожар.

• Кога го чистите производот,
не користете остри и
абразивни алатки или
средства за чистење на
домаќинството, детергент,
гас, бензин, разредувач,
алкохол, лак и слични
материи. Користете само
средства за чистење и за
оддржување кои не се
штетни за храната.

• Не користете пареа или
средства за чистење во
облик на пареа за чистење
на фрижидерот и за топење
на мразот внатре. Пареата
навлегува во деловите на
фрижидерот со струја и
предизвикува краток спој или
струен удар.

• Не користете никакви
механички алатки или други
алатки освен препораките на
производителот за да го
забрзате одмрзнувањето.
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• Внимавајте водата да не
допре до отворите за
вентилација, електронските
кола или осветлувањето на
производот.

• Користете чиста, сува крпа
за да ја избришете
прашината или туѓите
честички на врвовите на
штекерите. Не користете
мокра или влажна крпа за да
го чистите штекерот. Инаку,
постои ризик да настане
пожар или да дојде до
струен удар.

1.9 Отстранување на
стариот производ

Кога го фрлате Вашиот стар
производ следете ги
упатствата подолу:

• За да спречите децата
случајно да се заклучат во
производот, доколку има
заклучување на вратата,
деактивирајте го.

• Прскање на течноста за
ладење е штетно за очите.
Немојте да оштетите ниту
еден дел од системот за
ладење додека го фрлате
производот.

• Може да биде фатално ако
маслото од компресорот се
проголта или ако навлезе во
респираторниот тракт.

• Системот за ладење на
Вашиот производ вклучува
гас R600a како што е
наведено во етикетата за
типот. Овој гас е запалив.
Кога го фрлате, не
уништувајте го производот
со горење. Ризик од
експлозија!

2 Упатства за животната средина
2.1 Усогласеност со Директивата

за отпадна електрична и
електронска опрема и фрлање
на отпадниот производ

Овој производ е во
согласност со Директивата
на ЕУ за отпадна електрична
и електронска опрема
(2012/19/EU). Овој производ
има симбол за

класификација за отпадна електрична и
електронска опрема (Директивата за
отпадна електрична и електронска
опрема).

Овој симбол означува дека овој
производ не треба да се фрла со
другиот домашен отпад на крајот на
неговиот работен век. Користениот уред
мора да се однесе до официјална точка
за собирање за рециклирање на
електрични и електронски уреди. За да
ги најдете овие системи за собирање, ве
молиме, контактирајте со своите
локални власти или со продавачот кај кој
сте го купиле производот. Секое
домаќинство има важна улога во
собирањето и рециклирањето стари
уреди. Соодветното фрлање на
користениот уред помага да се спречат
потенцијалните негативни последици по
околината и по човечкото здравје.
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Усогласеност со Директивата за
рестрикција на опасни супстанции
(RoHS)
Производот што го купивте е во
согласност со Директивата за
рестрикција на опасни супстанции
(RoHS) на ЕУ (2011/65/EU). Не содржи
штетни или забранети материјали
наведени во Директивата.

Информации за пакувањето
Материјалите од пакувањето на
овој производ се произведени од
рециклирачки материјали во
согласност со нашите државни
регулативи за заштита на
животната средина. Не ги
фрлајте материјалите од
амбалажата заедно со отпадот
од домаќинството или со друг
отпад. Однесете ги во пунктот за
собирање материјали за
пакување определени од
локалните власти.

DE
RU

MK



MK / 79

3 Вашиот фрижидер

1 2

3

4
5

6
7
8
9

10

11

12
13
14

15

16

17

18

19

20

1 Оддел за замрзнување 2 Оддел за ладење
3 Вентилатор 4 * Полици на вратата на одделот за

ладење
5 Сад за јајца 6 Резервоар за полнење на чешмата

за вода
7 * Полици на вратата на одделот за

ладење
8 Резервоар на чешмата за вода

9 * Стаклени полици на вратата на
одделот за ладење

10 *Рафт за шишиња

11 * Полици на вратата на одделот за
ладење

12 * Корпа за млечни производи (за
чување на ладно)

13 * Оддели за свежа храна 14 *Рафт за шишиња
15 * Оддели за свежа храна 16 Приспособливи ногалки
17 Оддели за складирање замрзната

храна
18 * Стаклени полици на комората за

замрзнување
19 Ледомат 20 Рафтови на вратата на одделот за

замрзнување
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*По избор: Цифрите во ова упатство за
употреба се шематски и може да не
одговараат целосно на производот. Ако

Вашиот модел не ги содржи сите делови
што се спомнати, информациите се
однесуваат на други модели.

4 Инсталирање
Правилно место за инсталирање

Прво прочитајте го делот
„Упатства за безбедност“!

За да функционира ефикасно, на овој
производ му треба соодветна
циркулација на воздух. Ако го сместите
производот во вдлабнатина во ѕидот,
оставете најмалку 5 сантиметри простор
меѓу производот, плафонот и ѕидовите.
Проверете дали заштитната компонента
што обезбедува доволно растојание од
ѕидот е на своето место (ако е
доставена со производот). Ако нема
таква компонента или ако се изгубила
или паднала, поставете го фрижидерот
на таков начин што ќе има растојание од
најмалку 5 сантиметри меѓу фрижидерот
и ѕидот на собата. За да може
фрижидерот да работи ефикасно, многу
е важно зад него да има празен простор.

Не користете продолжителни
кабли или двојни штекери при
поврзувањето во струја.

Производителот не презема
никаква одговорност за каква
било штета предизвикана од
работата на неовластени лица.

Електричниот кабел на
производот мора да е исклучен
за време на инсталирањето. Ако
не го направите тоа, може да
дојде со смрт или сериозни
повреди!

Ако ширината на отворот на
вратата е премногу тесен за да
помине фрижидерот, извадете ја
вратата и свртете го фижидерот
странично; ако и тогаш не
успеете да го пренесете, јавете
се во овластениот сервис.

• Поставете го фрижидерот на рамна
површина за да нема вибрации

• Поставете го фрижидерот на
растојание од најмалку 30 см од
грејач, шпорет и слични извори на
топлина и на растојание од најмалку 5
см од електрични рерни.

• Не го изложувајте на директна сончева
светлина и не го чувајте во влажни
средини.

Инсталирање на пластичните делови
Ставете ги пластичните делови
приложени со овој производ за да
обезбедите доволно простор за
циркулација на воздух меѓу фрижидерот
и ѕидот.
• Отстранете ги шрафовите на

фрижидерот и зашрафете ги
шрафовите што се приложени со
деловите.

• Ставете 2 пластични дела на капакот
за вентилацијата, како што е
прикажано на сликата.
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Приспособување на ногалките
Доколку производот не е во
врамнотежена положба, можете да ја
приспособите рамнотежата на
производот со ротирање на ногалките
напред надесно или налево.

За да ги приспособите вратите
вертикално,
Олабавете ја завртката за
прицврстување на долниот дел.
Завртете ја завртката за прилагодување
кон положбата (во насока на стрелките
на часовникот/во спротивна насока од
стрелките на часовникот) на вратата.
Зацврстете ја завртката за
прицврстување за положбата да биде
неподвижна.

Завртка за
прицврстување

Завртка за
прицврстување

За да ги приспособите вратите
хоризонтално,
Олабавете ја завртката за
прицврстување на долниот дел.
Олабавете ја завртката за
прицврстување на горниот дел. Завртете
ја завртката за прилагодување на страна

кон положбата (во насока на стрелките
на часовникот/во спротивна насока од
стрелките на часовникот) на вратата. За
положбата да биде неподвижна,
зацврстете ја завртката за
прицврстување на горниот дел.
Зацврстете ја завртката за
прицврстување на долниот дел.
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Завртка за
прицврстување

Навртка за
прилагодува
њеЗавртка за
прицврстување
Завртка за
прилагодувањ
е

4.1 Електрично поврзување

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Не
користете продолжителни кабли
или двојни штекери при
поврзувањето во струја.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ:
Оштетениот електричен кабел
мора да го замени овластениот
сервис.

• Нашата фирма не презема
одговорност за оштетувањата што ќе
настанат ако производот се користи
без заземјување и без да биде
поврзан на електричната мрежа во
согласност со националните
регулативи.

• Приклучокот на електричниот кабел
мора да биде лесно достапен по
инсталирањето.

Предупредување за врела
површина!
Страничните ѕидови на
производот имаат цевки за
разладување што го подобруваат
системот за ладење. Течноста со
висок притисок може да тече низ
овие површини и да предизвика
жешки површини на страничните
ѕидови. Ова е нормално и нема
потреба од сервис. Бидете
претпазливи при контакт со овие
делови..

5 Подготовка

Прво прочитајте го делот
„Упатства за безбедност“!

5.1 Што да направите за заштеда
на енергија

Поврзувањето на производот за
електронски системи за заштеда
на енергија е штетно бидејќи така
производот може да се оштети.

• Овој апарат за ладење не е наменет
да се користи како вграден апарат.

• Не ги оставајте вратите на
фрижидерот отворени долго време.

• Не ставајте топла храна или топли
пијалаци во фрижидерот.

• Не го преполнувајте фрижидерот,
бидејќи ако се блокира протокот на
воздух во него ќе се намали
капацитетот на ладење.

• Бидејќи топлиот и влажен воздух нема
директно да навлезе во фрижидерот
ако не ги отворате вратите, тој ќе
работи ефикасно обезбедувајќи
максимални услови за заштита на
храната. Во дадени услови, функциите
и составните делови како што се
компресорот, вентилаторот, грејачот,
одмрзнувањето, осветлувањето,
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дисплејот итн., ќе работат во
согласност според потребите и ќе
трошат минимална енергија.

• Во случај да има повеќе опции,
стаклените полици треба да се
наместат на таков начин што излезите
за воздух на задниот ѕид да не се
блокирани, а пожелно е да бидат под
стаклената полица. Така подобро ќе се
распореди воздухот и ќе се заштеди
енергија.

• Силно се препорачува користење на
фиоката подолу при складирање.

• Храната да се чува со фиоките во
одделот за ладење за да се обезбеди
заштеда на енергијата и да се заштити
храната во подобри услови.

5.2 Прва употреба
Пред да го користите фрижидерот,
проверете дали се направени
потребните подготовки според
упатствата во деловите „Упатства за
безбедноста и за средината“ и
„Инсталација“.
• Производот нека работи без да

ставате храна во него 6 часа и не
отворајте ја вратата, освен ако не е
баш неопходно.

• Поради температурните промени што
настануваат поради отворањето и
затворањето на вратата, може да се
насоберат капки од кондензација на
полиците на вратата и внатре во
фрижидерот, како и врз стаклените
садови што се во фрижидерот.

Ќе се слуша звук кога работи
компресорот. Нормално е
производот да прави бучава дури
и ако компресорот не работи,
бидејќи течноста и гасот може да
бидат компресирани во системот
за ладење.

Нормално е предните рабови на
фрижидерот да бидат жешки.
Овие поворшини се загреваат за
да се спречи кондензирање.

Кај некои модели, плочата со
панели автоматски се исклучува
1 минута откако ќе се затвори
вратата. Повторно ќе се активира
кога вратата ќе се отвори или ќе
се притисне кое било копче.

5.3 Климатска класа и дефиниции
Погледнете ја климатската класа на
плочката со рејтинг на Вашиот уред.
Една од следните информации е
применлива за Вашиот уред според
климатската класа.
• SN: Долгорочна умерена клима: Овој

уред за ладење е направен за
употреба на температура на околината
меѓу 10°C и 32°C.

• N: Умерена клима: Овој уред за
ладење е направен за употреба на
температура на околината меѓу 16°C и
32°C.

• ST: Субтропска клима: Овој уред за
ладење е направен за употреба на
температура на околината меѓу 16°C и
38°C.

• T: Тропска клима: Овој уред за ладење
е направен за употреба на
температура на околината меѓу 16°C и
43°C.

6 Користење на производот

Прво прочитајте го делот
„Упатства за безбедност“!

• Не користете никакви механички
алатки или други алатки освен
препораките на производителот за да
го забрзате одмрзнувањето.
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• Не користете делови од ладилникот
како што се вратата или фиоките како
потпора или скала. Ова може да
предизвика производот да падне или
неговите составни делови да се
оштетат.

• Производот ќе се користи само за
складирање храна.

• Исклучете го вентилот за вода доколку
не сте дома (пр, на годишен одмор) и
нема да го користите ледоматот или
диспензерот за вода подолг временски
период. Во спротивно, може да се
појави протекување на водата.

Исклучување на производот од струја
• Ако нема да го користите производот

подолго време, исклучете го
производот од штекер.

• Отстранете ја храната за да спречите
миризби,

• Почекајте мразот да се стопи,
исчистете ја внатрешноста и оставете
да се исуши, оставете ги вратите
отворени за да избегнете оштетување
на пластиката на внатрешната страна.
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7 Контролна табла на производот

1

2

3

4

5

6

7

8

1 Предупредување за висока
температура/дефект

2 *Безжично

3 Поставување на температурата во
одделот за замрзнување

4 Поставување на температурата во
одделот за ладење

5 Функција за одмор 6 Заклучување
7 Брзо замрзнување 8 *Копче за ресетирање на

поставките за безжично
поврзување

Прво прочитајте го делот
„Упатства за безбедност“.

*По избор: Прикажаните функции се по
избор, може да има разлики во форма и
локација во функциите што се наоѓаат
во таблата со индикатори на Вашиот
апарат.
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Звучните и визуелните функции на
панелот за индикатори ќе Ви помагаат
во користењето на фрижидерот.
1. Предупредување за висока
температура / дефект
Овој индикатор се активира кога
фрижидерот не може да постигне
соодветно ладење или во случај на
некоја грешка со сензорот. Буквата „E“
се прикажува на индикаторот за
температура на одделот за
замрзнување, а бројките како 1,2,3 ... се
прикажуваат на индикаторот за
температура на одделот за ладење.
Овие бројки на индикаторот
обезбедуваат информации до
овластениот сервис за грешката што се
случила.
Се прикажува извичник одредено време
кога ќе внесете топла храна во одделот
за замрзнување или ја држите вратата
отворена подолг временски период. Ова
не е грешка, ова предупредување ќе се
отстрани кога храната ќе се олади или
кога ќе притиснете кое било копче.

2. *Копче за бежичност
Притиснете го ова копче за да направите
бежична врска со Вашиот производ
преку HomeWhiz мобилната апликација.
Притиснете го копчето 3 секунди за да ја
претставите домашната мрежа на
Вашиот производ за првпат. Симболот
за безжична врска на екранот/
индикаторот ќе започне да светка на
интервали од 0,5 секунди. По
постигнување на безжична врска со
производот, симболот за безжична врска
постојано свети.
По завршувањето на првичната
инсталација, можете да ја активирате/
деактивирате врската со притискање на
ова копче. Симболот за безжична врска
брзо трепка во интервали од 0,2 секунди
додека не се воспостави врската. Кога
врската е активна, симболот за
безжична мрежа постојано ќе свети.

Доколку врската не може да се
воспостави подолг период, проверете ги
поставките за поврзување и повикајте се
на делот „Решавање проблеми“ даден
во упатството за употреба.
Апликацијата HomeWhiz се користи за
бежично поврзување. Можете да ги
најдете чекорите за инсталација преку
апликацијата за време на инсталацијата.
Може да пристапите до апликацијата со
скенирање на QR-кодот на етикетата
HomeWhiz на апаратот. Апликацијата се
нуди преку App Store за уреди со IOS и
преку Play Store за уреди со Android.
За подетални информации, посетете ја
адресата https://www.homewhiz.com/.
3. Копче за поставување на
температурата во одделот за

замрзнување
Притиснете го ова копче за да ја
поставите температурата во одделот за
замрзнување. Кога ќе го притиснете ова
копче,
Температурата на одделот за
замрзнување ќе се постави на вредности
од -18,-19,-20,-21,-22,-23,-24 Целзиусови.
4. Копче за поставување на
температурата во одделот за ладење

Притиснете го ова копче за да ја
поставите температурата во одделот за
ладење. Кога ќе го притиснете ова
копче, температурата на одделот за
ладење ќе се постави на вредности од
8,7,6,5,4,3,2 и 1 Целзиусови.
5. Копче за функцијата за
исклучување на одделот за ладење

(На одмор)
Притиснете го ова копче за да ја
активирате функцијата за одделот за
ладење. Режимот На одмор се активира,
а симболот На одмор се осветлува. На
индикаторот за температура на одделот
за ладење ќе се прикаже „- -“ и одделот
за ладење нема активно да лади.
Доколку ја активирате оваа функција, не
е соодветно да ја чувате Вашата храна
во одделот за ладење. Другите оддели и
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понатаму ќе ладат според претходно
поставените температури. За да ја
деактивирате оваа функција, повторно
држете го копчето притиснато 3 секунди.
Режимот На одмор се активира, а
симболот На одмор се осветлува.

6.Заклучување
Кога ќе го притиснете копчето за
заклучување 3 секунди, се активира
заклучувањето, а симболот за
заклучување ќе се осветли. Повторно
притиснете го копчето 3 секунди за да го
откажете заклучувањето.
Може да ја користите функцијата за
заклучување доколку сакате да ги
спречите измените на поставките за
температура на фрижидерот.
7. Копче за брзо замрзнување
Кога ќе го притиснете копчето за брзо
замрзнување, симболот за брзо
замрзнување ќе се осветли, а
функцијата за брзо замрзнување ќе се

активира. Температурата на одделот за
замрзнување е поставена на -27
Целзиусови. Повторно притиснете го
копчето за да ја откажете функцијата.
Функцијата за брзо замрзнување
автоматски се откажува. За да
замрзнете поголемо количество свежа
храна, притиснете го копчето за брзо
замрзнување пред да ја ставите храната
во одделот за смрзнување.
8. Копче за ресетирање на поставките

за бежичната врска+
За да се ресетираат поставките за
безжично поврзување, треба да се
притиснат копчињата за брзо
замрзнување и безжично поврзување 3
секунди истовремено. Сите претходно
снимени кориснички информации се
отстрануваат на производ каде што
поставките за безжично поврзување се
ресетирани/вратени на фабричките
поставки.

8 Користење на производот
8.1 Заменување на сијаличката за

осветлување
Повикајте го овластениот сервис кога ќе
се замени сијалицата/ЛЕД-диодата што
се користи за осветлување во
фрижидерот.
Сијаличката/ите што се користат во овој
уред не може да се користат за домашно
осветлување. Намената на оваа
сијаличка е да му овозможи на
корисникот да ја стави храната во
фрижидерот/замрзнувачот безбедно и
удобно.

8.2 Предупредување за отворена
врата

Системот за предупредување за
отворена врата на фрижидерот може да
се разликува во зависност од моделот.
Верзија 1;
Доколку вратата на производот остане
отворена одредено време (меѓу 60 с. и
120 с.), ќе се чуе звучен сигнал за
предупредување; во зависност од

моделот на производот, може да се
прикаже и визуелен сигнал за
предупредување (трепкање на светло).
Доколку ја затворите вратата на уредот
или притиснете копче на екранот на
уредот, звучниот сигнал за
предупредување ќе престане, доколку го
има.
Верзија 2;
Доколку вратата на уредот остане
отворена одреден период (меѓу 60 с. и
120 с.), ќе се огласи предупредувањето
за отворена врата. Предупредувањето
за отворена врата постепено се
зголемува. Прво, звучно
предупредување ќе започне да свири.
По 4 минути, доколку вратата сè уште не
е затворена, ќе се активира визуелно
предупредување (трепкање на светло).
Предупредувањето за отворена врата ќе
се одложи одреден период (меѓу 60 с. и
120 с.) кога ќе се допре копче на екранот
на производот, доколку го има. Потоа
процесот ќе започне одново. Кога
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вратата на уредот ќе се затвори,
предупредувањето за отворена врата ќе
се откаже.

9 Карактеристики на производот
9.1 Област за складирање лед
Ледомат и кутија за складирање лед
Наполнете го ледоматот со вода и
ставете го на место. Мразот ќе биде
готов за приближно два часа. Не го
отстранувајте ледоматот за да го земете
мразот.

Кутијата за чување мраз е
наменета само за складирање
мраз. Не зарзнувајте вода во
него. Тоа ќе предизвика кршење.

ЗАБЕЛЕШКА
Може да се направи звук за
време на истурањето лед. Овој
звук е нормален.

Свртете ги копчињата на ледените
комори на десната страна за 90°; мразот
ќе падне во кутијата за складирање на
мраз подолу. Потоа може да ја
отстраните кутијата за чување лед и да
го сервирате ледот.

9.2 Сад за јајца
Можете да го поставите садот за јајца на
вратата или полицата што ја сакате.
Доколку садот за јајца се стави на
полица, Ви препорачуваме да изберете
поладна долна полица.

Не ставајте го садот за јајца во
одделот за замрзнување

9.3 Пластична корпа за свежа
храна

Пластичната корпа е наменета да го
одржува зеленчукот свеж на тој начин
што ја задржува влажноста. За таа цел,
во корпатата за свежа храна
циркулирањето на студениот воздух е
засилено. Чувајте ги овошјето и
зеленчукот во овој оддел. Лиснатиот
зеленчук и овошјето чувајте ги одвоено
за да траат подолго.

9.4 Crisper технологии
Сино светло
Овошјето и зеленчукот складирани во
кутиите за свеж зеленчук кои се
осветлени со сина светлина ја
продолжуваат својата фотосинтеза со
помош на ефектот за бранова должина
на сино светло и така ги задржуваат
своите витамини.
HarvestFresh
Oвошјето и зеленчукот складирани во
кутии за свеж зеленчук со HarvestFresh
технологијата ги задржуваат своите
витамини подолго време благодарение
на циклусите со сино, зелено, црвено
светло и темнина, кои го симулираат
дневниот циклус.
Кога вратата од вашиот фрижидер е
отворена за време на мрачниот период
на HarvestFresh технологијата, вашиот
фрижидер автоматски ќе го почувствува
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ова и ќе го осветли одделот за свежа
храна со едно од сините, зелени или
црвени светла соодветно со Вашите
потреби. Откако ќе ја затворите вратата
на фрижидерот, ќе продолжи темниот
период, претставувајќи го вечерниот
циклус од дневниот циклус.

9.5 Простор за ладно
складирање на млечни
производи

Фиока за ладно складирање
Фиоката за ладно складирање може да
достигне пониски температури во
одделот за ладење. Користете ја оваа
фиока за сувомеснати производи
(салама, колбаси, итн.) и млечни
производи за кои се потребни постудени
услови за складирање или за брзо
консумирање месо, пилешко или риба.
Не е соодветно да се чуваат овошје и
зеленчук во оваа фиока.

9.6 Оддел за свежа храна со
контролирана влажност

Everfresh
Со функцијата за контролирање на
влажноста во одделот за свежа храна,
влажноста на зеленчукот и овошјето се
одржува под контрола, а храната се
одржува свежа подолг временски
период.

Ви препорачуваме да го ставите
лиснатиот зеленчук како зелена салата,
спанаќ и слични зеленчуци кои се
чувствителни на губење на влага во
одделот за свежа храна, не вертикално
на корените, туку што е можно
похоризонтално.
Кога го ставате зеленчукот, ставете го
тешкиот и тврд зеленчук на дното, а
лесниот и мек зеленчук горе, имајќи ја
предвид специфичната тежина на секој
вид зеленчук.
Никогаш не оставајте зеленчуци во
пластични кеси во одделот за свежа
храна. Ако ги оставите во пластични
кеси, зеленчуците ќе скапат за кусо
време.
Во ситуации во кои не се препорачува
контакт со други зеленчуци, користете
материјали за пакување како хартија
што има одредено ниво порозност, во
смисла на хигиената.
Не ставајте овошје кое произведува
голема количина на етиленски гас, како
што се крушата, кајсијата, праската и
особено јаболката, во истиот оддел за
свежа храна со други зеленчуци и
овошја. Етиленот што доаѓа од овие
овошја може да предизвика други
зеленчуци и овошја да созреат побрзо и
да скапат побрзо.

10 Одржување и чистење

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ:
Прво прочитајте го делот
„Упатства за безбедност“.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ:
Исклучете го фрижидерот од
штекер пред да го чистите.

• Не користете остри или абразивни
алатки за да го чистите производот. Не
користете материјали како што се
средства за чистење во
домаќинството, сапун, детергенти, гас,
бензин, разредувач, алкохол, восок
итн.

• Правот да се отстранува од решетката
за вентилација на задниот дел од
производот најмалку еднаш годишно
(без да се отвори капакот). Исчистете
го производот со сува крпа.

• Внимавајте водата да не дојде во
допир со поклопецот на сијаличката и
другите електрични делови.

• Исчистете ја вратата со влажна крпа.
Отстранете ја целата содржина за да
ги отстраните рафтовите од вратата и
внатрешноста. Извадете ги рафтовите
на вратата со кревање нагоре.
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Исчистете ги и исушете ги рафтовите,
а потоа повторно прикачете ги со
лизгање од горе.

• Не користете хлорирана вода или
средства за чистење на надворешната
површина и хромираните делови на
производот. Хлорот ќе предизвика 'рѓа
на металните површини.

• Не користете остри и абразивни
алатки, сапун, материјали за чистење
на домови, детергенти, гас, бензин,
лак и слични супстанции за да
спречите деформација на пластичниот
дел и отстранување отпечатоци на
делот. Користете топла вода и мека
крпа за чистење и потоа исушете.

• На производите без функција за
замрзнување, може да се појават
капки вода и замрзнување до
дебелина на прст на задниот ѕид на
одделот за замрзнување. Не чистете и
никогаш не ставајте масла или слични
материјали.

• Користете благо навлажнета
микрофибер крпа за чистење на
надворешната површина на
производот. Сунѓерите и други видови
крпи за чистење може да предизвикаат
гребнатини.

• За да ги исчистите сите отстранливи
составни делови за време на
чистењето на внатрешната површина
на производот, измијте ги овие
составни делови со благ раствор што
се состои од сапун, вода и карбонат.
Измијте и исушете темелно. Спречете
контакт со вода со составните делови
за осветлување и контролната табла.

ВНИМАНИЕ:
Не користете оцет, етанол или
други средства за чистење
базирани на алкохол на
внатрешната површина.

Надворешни површини од
не'рѓосувачки челик
Користете неабразивно средство за
чистење не'рѓосувачки челик и нанесете
го со мека крпа без влакна. За
полирање, нежно избришете ја
површината со микрофибер крпа
навлажнета со вода и користете сува
крпа од еленска кожа за полирање.
Секогаш следете го „текот“ на
не'рѓосувачкиот челик.
Спречување миризби
Производот е произведен без миризливи
материјали. Сепак, чувањето на храна
во несоодветни делови и неправилното
чистење на внатрешните површини
може да доведе до миризби.
• За ова да се избегне, чистете ја

внатрешноста со газирана вода на
секои 15 дена.

• Чувајте ја храната во затворени
садови, бидејќи микроорганизмите што
произлегуваат од храната чувана во
незатворени садови ќе предизвикаат
лоша миризба.

• Не чувајте храна со истечен рок и
расипана храна во фрижидерот.

Заштита на пластичните површини
Маслото истурено на пластични
површини може да ја оштети
површината и мора веднаш да се
исчисти со топла вода.

11 Решавање проблеми
Проверете го овој список пред да го
контактирате сервисот. Со тоа ќе
заштедите време и пари. Овој список
вклучува чести поплаки кои не се
поврзани со неисправна изработка или
материјали. Одредени функции
споменати овде може да не важат за
Вашиот производ.

Ладилникот не работи.
• Приклучокот за напојување не е

целосно поставен. >>> Приклучете го
така што целосно ќе се смести во
штекерот.

• Осигурувачот поврзан со штекерот
што го напојува производот или
главниот осигурувач е изгорен. >>>
Проверете го осигурувачот.
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Кондензација на страничниот ѕид на
одделот за ладење (MULTI ZONE,
COOL CONTROL и FLEXI ZONE).
• Вратата се отвора пречесто. >>>

Внимавајте да не ја отворате вратата
на производот пречесто.

• Околината е премногу влажна. >>> Не
го инсталирајте производот во влажна
околина.

• Храната што содржи течности се чува
во незатворени садови. >>> Чувајте ја
храната што содржи течности во
херметички затворени садови.

• Вратата на производот е оставена
отворена. >>> Не ја оставајте вратата
на производот отворена долго време.

• Термостатот е поставен на многу
ладна температура. >>> Поставете го
термостатот на соодветна
температура.

Компресорот не работи.
• Во случај на ненадеен прекин на

напојувањето или исклучување на
приклучокот за напојување и повторно
вклучување, притисокот на гасот во
системот за ладење на производот не
е избалансиран, што ја активира
термичката заштита на компресорот.
Производот ќе се рестартира по
отприлика 6 минути. Доколку
производот не се рестартира по овој
период, контактирајте го сервисот.

• Одмрзнувањето е активно. >>> Ова е
нормално за целосно автоматски
производ за одмрзнување.
Одмрзнувањето се извршува
периодично.

• Производот не е вклучен во струја.
>>> Проверете дали кабелот за
напојување е вклучен.

• Поставката за температура е
неправилна. >>> Изберете ја
соодветната поставка за температура.

• Нема струја. >>> Производот ќе
продолжи да работи нормално откако
ќе се врати струјата.

Бучавата при работа на ладилникот
се зголемува за време на употреба.
• Работните перформанси на

производот може да се разликуваат во
зависност од разликите на
температурата на околината. Ова е
нормално и не е дефект.

Ладилникот работи пречесто или
предолго.
• Новиот производ може да е поголем

од претходниот. Поголемите
производи ќе работат подолго време.

• Собната температура може да е
висока. >>> Производот вообичаено ќе
работи подолго време на повисока
собна температура.

• Производот можеби бил неодамна
приклучен или внатре е ставена нова
храна. >>> На производот ќе му треба
подолго време за да ја достигне
поставената температура кога
неодамна бил приклучен или ќе се
стави нова храна внатре. Ова е
нормално.

• Можеби неодамна се ставени големи
количини топла храна во производот.
>>> Не ставајте топла храна во
ладилникот.

• Вратите често се отворале или биле
отворени долго време. >>> Топлиот
воздух што се движи внатре ќе
предизвика производот да работи
подолго. Не отворајте ги вратите
пречесто.

• Вратата на замрзнувачот или на
ладилникот може да е подотворена.
>>> Проверете дали вратите се
целосно затворени.

• Прозводот може да е поставен на
температура што е прениска. >>>
Поставете ја температурата на
повисок степен и почекајте производот
да ја достигне прилагодената
температура.

• Гумата на вратата на ладилникот или
замрзнувачот може да е валкана,
излитена, скршена или неправилно
поставена. >>> Исчистете ја или
заменете ја гумата. Оштетената /
искината гума на вратата ќе
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предизвика производот да работи
подолго време за да се зачува
моменталната температура.

Температурата на замрзнувачот е
многу ниска, но температурата на
ладилникот е соодветна.
• Температурата на одделот за

замрзнување е поставена на многу
низок степен. >>> Поставете ја
температурата на одделот за
замрзнување на повисок степен и
повторно проверете.

Температурата на ладилникот е многу
ниска, но температурата на
замрзнувачот е соодветна.
• Температурата на одделот за ладење

е поставена на многу низок степен.
>>> Поставете ја температурата на
одделот за ладење на повисок степен
и повторно проверете.

Храната што се чува во фиоките на
одделот за ладење е замрзната.
• Температурата на одделот за ладење

е поставена на многу низок степен.
>>> Поставете ја температурата на
одделот за ладење на повисок степен
и повторно проверете.

Температурата во ладилникот или
замрзнувачот е превисока.
• Температурата на одделот за ладење

е поставена на многу висок степен.
>>> Поставката за температура на
одделот за ладење има влијание врз
температурата во одделот за
замрзнување. Почекајте додека
температурата на соодветните делови
не достигне доволно ниво со
менување на температурата на
преградите за ладење или
замрзнување.

• Вратите често се отворале или биле
отворени долго време. >>> Не
отворајте ги вратите пречесто.

• Вратата може да е подотворена. >>>
Целосно затворете ја вратата.

• Производот можеби бил неодамна
приклучен или внатре е ставена нова
храна. >>> Ова е нормално. На
производот ќе му треба подолго време
за да ја достигне поставената

температура кога неодамна бил
приклучен или ќе се стави нова храна
внатре.

• Можеби неодамна се ставени големи
количини топла храна во производот.
>>> Не ставајте топла храна во
ладилникот.

Тресење или бучава.
• Површината не е рамна или

издржлива >>> Ако производот се
тресе кога полека го придвижувате,
прилагодете ги ногалките за да го
балансираат производот. Исто така,
проверете дали подот е доволно
издржлив за да го поднесе
производот.

• Сите работи ставени на производот
може да предизвикаат бучава. >>>
Отстранете ги сите работи ставени на
производот.

• Производот прави бучава од проток на
течност, прскање итн.

• Работните принципи на производот
вклучуваат теченија на течност и гас.
>>> Ова е нормално и не е дефект.

Од производот се слуша звук на
ветар.
• Производот користи вентилатор за

ладење. Ова е нормално и не е
дефект.

Има кондензација на внатрешните
ѕидови на производот.
• Топлото или влажното време ќе го

зголеми подмрзнувањето и
кондензацијата. Ова е нормално и не е
дефект.

• Вратите често се отворале или биле
отворени долго време. >>> Не
отворајте ги вратите пречесто; ако е
отворена, затворете ја вратата.

• Вратата може да е подотворена. >>>
Целосно затворете ја вратата.

Има кондензација на надворешноста
на производот или помеѓу вратите.
• Времето во околината може да е

влажно, ова е сосема нормално при
влажно време. >>> Кондензацијата ќе
се изгуби кога ќе се намали
влажноста.
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Внатрешноста мириса лошо.
• Производот не се чисти редовно. >>>

Редовно чистете ја внатрешноста со
сунѓер, топла вода и газирана вода.

• Одредени држачи и материјали од
пакувањата може да предизвикаат
миризба. >>> Користете држачи и
материјали за пакување без миризба.

• Храната се чува во незатворени
садови. >>> Чувајте ја храната во
херметички затворени садови.
Микроорганизми може да се прошират
од нехерметички затворената храна и
да предизвикаат лош мирис.

• Отстранете ја секоја храна со поминат
рок или расипана храна од
производот.

Вратата не се затвора.
• Пакувањата со храна може да ја

блокираат вратата. >>> Преместете ги
сите работи што ги блокираат вратите.

• Производот не стои во целосна
исправена положба на подот. >>>
Прилагодете ги ногалките за да го
врамнотежите производот.

• Површината не е рамна или
издржлива >>> Проверете дали
површината е рамна и доволно
издржлива за да го издржи
производот.

Пластичната корпа за свежа храна е
заглавена.
• Прехранбените производи може да се

во контакт со горниот дел од фиоката.
>>> Прераспоредете ги прехранбените
производи во фиоката.

Температура на површината на
производот.
• Може да се забележи висока

температура помеѓу две врати, на
страничните панели и на задната
површина на решетката додека
производот работи. Ова е нормално и
нема потреба од сервис.

Вентилаторот продолжува да работи
кога ќе се отвори вратата.
• Вентилаторот може да продолжи да

работи кога е отворена вратата на
замрзнувачот.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Ако
проблемот продолжи откако ќе ги
следите упатствата во овој дел,
контактирајте со Вашиот
продавач или овластен сервис.
Не се обидувајте да го поправите
производот. Ова е нормално.
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